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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2017/776 НА КОМИСИЯТА 

от 4 май 2017 година 

за изменение с цел адаптиране към научно-техническия прогрес на Регламент (ЕО) № 1272/2008 
на Европейския парламент и на Съвета относно класифицирането, етикетирането и опаковането 

на вещества и смеси 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1272/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2008 г. относно 
класифицирането, етикетирането и опаковането на вещества и смеси, за изменение и за отмяна на директиви 67/548/ЕИО 
и 1999/45/ЕО и за изменение на Регламент (ЕО) № 1907/2006 (1), и по-специално член 37, параграф 5 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В таблица 3.1 в част 3 на приложение VI към Регламент (ЕО) № 1272/2008 се съдържа списък на хармонизирани 
класификация и етикетиране на опасните вещества, който е съставен въз основа на критериите, определени в 
части 2—5 на приложение I към същия регламент. 

(2)  В съответствие с член 37 от Регламент (ЕО) № 1272/2008 на Европейската агенция по химикалите (ECHA) са 
представени предложения за нови, актуализирани или заличени хармонизирани класификация и етикетиране на 
определени вещества. Въз основа на становищата по тези предложения, издадени от Комитета за оценка на риска 
на ECHA, както и на коментарите, получени от заинтересованите страни, е целесъобразно да се въведат, 
актуализират или заличат хармонизирани класификация и етикетиране на определени вещества. 

(3)  Оценките на остра токсичност (ATE) се използват най-вече за определяне на класификацията за острата токсичност 
на смесите, които съдържат вещества, класифицирани за остра токсичност, по отношение на човешкото здраве. 
Включването на хармонизирани стойности на ATE в списъка в приложение VI към Регламент (ЕО) № 1272/2008 
ще улесни хармонизираното класифициране на смесите и ще осигури подкрепа за правоприлагащите органи. 
Хармонизираните в съответствие с член 37 стойности на ATE следва да се добавят в предпоследната колона на 
таблица 3.1 в част 3 на приложение VI към посочения регламент. По силата на член 38, параграф 1, буква д) тези 
стойности следва да бъдат посочени в становищата и решенията за хармонизирано класифициране. Поради това 
следва да се измени заглавието на съответната колона на таблица 3.1 в част 3, както и раздел 1.1.2.3 от част 1 на 
приложение VI към Регламент (ЕО) № 1272/2008. 

(4)  Не следва да се изисква незабавното привеждане в съответствие с новите хармонизирани класификации и с новата 
разпоредба относно АТЕ в раздел 1.1.2.3 от част 1 на приложение VI към Регламент (ЕО) № 1272/2008, тъй като 
ще е необходим известен период от време, за да се даде възможност на доставчиците да адаптират етикетирането и 
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(1) ОВ L 353, 31.12.2008 г., стр. 1. 



опаковането на веществата и смесите към новите класификации и да продадат съществуващите запаси. Този период 
от време ще бъде необходим и за да се даде възможност на доставчиците да извършат адаптирането и 
привеждането в съответствие с други законодателни задължения, произтичащи от новите хармонизирани 
класификации на веществата, като например установените в член 22, буква е) или в член 23 от Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета (1), в член 50 от Регламент (ЕС) № 528/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета (2) или в член 44 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент 
и на Съвета (3). 

(5)  Таблица 3.2 в приложение VI към Регламент (ЕО) № 1272/2008, в която се съдържа списък на хармонизирани 
класификация и етикетиране на опасните вещества въз основа на критериите от Директива 67/548/ЕИО на 
Съвета (4), бе заличена, считано от 1 юни 2017 г. От съображения за последователност от същата дата следва да се 
заличат и препратките към таблица 3.2 в част 1 и част 3 на приложение VI към Регламент (ЕО) № 1272/2008. От 
съображения за яснота таблица 3.1 в приложение VI към Регламент (ЕО) № 1272/2008 следва да се преименува 
на таблица 3 и всички препратки към таблица 3.1 в същото приложение да бъдат съответно изменени. 

(6)  Директива 67/548/ЕИО и Директива 1999/45/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (5) бяха отменени, 
считано от 1 юни 2015 г. От съображения за последователност позоваванията на посочените директиви в 
уводната част и в части 1 и 3 на приложение VI към Регламент (ЕО) № 1272/2008 следва да се заличат 
едновременно с промените, свързани с позоваванията на таблици 3.1 и 3.2 от приложение VI към същия 
регламент, считано от 1 юни 2017 г., като в член 61, параграф 4 от Регламент (ЕО) № 1272/2008 се предвижда, 
че преди същата тази дата за смесите, които са класифицирани, етикетирани и опаковани съгласно Директива 
1999/45/ЕО и вече пуснати на пазара преди 1 юни 2015 г., не се изисква преетикетиране и преопаковане в 
съответствие с Регламент (ЕО) № 1272/2008. 

(7)  Регламент (ЕО) № 1272/2008 следва да бъде съответно изменен. 

(8)  В съответствие с преходните разпоредби на Регламент (ЕО) № 1272/2008, които позволяват прилагането на новите 
разпоредби на по-ранен етап на доброволна основа, доставчиците следва да имат възможност да прилагат новите 
хармонизирани класификации и да адаптират етикетирането и опаковането в съответствие с тях на доброволна 
основа преди срока за привеждане в съответствие. 

(9)  Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на комитета, създаден съгласно 
член 133 от Регламент (ЕО) № 1907/2006, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение VI към Регламент (ЕО) № 1272/2008 се изменя съгласно приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

1. Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на 
Европейския съюз. 
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(1) Регламент (ЕО) № 1907/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2006 г. относно регистрацията, оценката, разреша­
ването и ограничаването на химикали (REACH), за създаване на Европейска агенция по химикали, за изменение на Директива 
1999/45/ЕО и за отмяна на Регламент (ЕИО) № 793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) № 1488/94 на Комисията, както и на Директива 
76/769/ЕИО на Съвета и директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията (ОВ L 396, 30.12.2006 г., стр. 1). 

(2) Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 г. относно предоставянето на пазара и употребата на 
биоциди (ОВ L 167, 27.6.2012 г., стр. 1). 

(3) Регламент (ЕО) № 1107/2009 на Европейския парламент и на Съвета от 21 октомври 2009 г. относно пускането на пазара на продукти за 
растителна защита и за отмяна на директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на Съвета (ОВ L 309, 24.11.2009 г., стр. 1). 

(4) Директива 67/548/ЕИО на Съвета от 27 юни 1967 г. за сближаването на законовите, подзаконовите и административните разпоредби 
относно класификацията, опаковането и етикетирането на опасни вещества (ОВ L 196, 16.8.1967 г., стр. 1). 

(5) Директива 1999/45/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 31 май 1999 г. за сближаване на законовите, подзаконовите и админи­
стративните разпоредби на държавите членки относно класифицирането, опаковането и етикетирането на опасни препарати (ОВ L 200, 
30.7.1999 г., стр. 1). 



2. Настоящият регламент се прилага от 1 декември 2018 г. 

Точка 1), точка 2), букви а), б), г), д), е), ж), з), и) и й) и точка 3), букви а) и б) от приложението се прилагат от 1 юни 
2017 г. 

3. Чрез дерогация от разпоредбите на параграф 2 преди 1 декември 2018 г. веществата и смесите могат да бъдат 
класифицирани, етикетирани и опаковани в съответствие с Регламент (ЕО) № 1272/2008, изменен с настоящия регламент. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 4 май 2017 година. 

За Комисията 

Председател 
Jean-Claude JUNCKER  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложение VI на Регламент (ЕО) № 1272/2008 се изменя, както следва:  

1) Уводните алинеи се заменят със следното: 

„В част 1 от настоящото приложение се съдържа въведение към списъка на хармонизирани класификация и 
етикетиране, включително посочената за всяко вписване информация и свързаните с това класификации и 
предупреждения за опасност в таблица 3. 

В част 2 от настоящото приложение се установяват общи принципи за подготовка на досиета за предложение и 
обосновка на хармонизирани класификация и етикетиране на вещества на равнището на Съюза. 

В част 3 от настоящото приложение се съдържа списък на опасните вещества, за които на равнището на Съюза са 
установени хармонизирани класификация и етикетиране. В таблица 3 класификацията и етикетирането са основани на 
критериите в приложение I към настоящия регламент.“  

2) Част 1 се изменя, както следва: 

а)  заглавието на раздел 1.1.2 се заменя със следното: 

„1.1.2. Информация, отнасяща се до класификацията и етикетирането на всяко вписване в 
таблица 3“; 

б)  раздел 1.1.2.3 се заменя със следното: 

„1.1.2.3.  Специфични пределни концентрации, М-коефициенти и оценки на остра токсичност (ATE) 

В случай че са различни от общите пределни концентрации, посочени в приложение I за определена 
категория, специфичните пределни концентрации (SCL) са включени в отделна колона заедно със 
съответната класификация и с кодове, идентични с посочените в 1.1.2.1.1. В същата колона на таблица 3 
са изброени и хармонизираните АТЕ. Производителят, вносителят или потребителят надолу по веригата 
трябва да използват SCL и хармонизираните АТЕ за класифицирането на дадена смес, съдържаща 
веществото. При прилагането на АТЕ се използва формулата за адитивност, описана в 3.1.3.6 от 
приложение I. Когато в настоящото приложение не са посочени специфични пределни концентрации за 
определена категория, за класифицирането на вещества, съдържащи примеси, добавки или отделни 
съставки, или за смеси трябва да се прилагат общите пределни концентрации, посочени в приложение I. 
Ако липсват хармонизирани стойности на АТЕ за остра токсичност, правилната стойност трябва да се 
установи, като се използват наличните данни. 

Освен ако не е посочено друго, пределните концентрации са тегловен процент от веществото, изчислен 
по отношение на общата маса на сместа. 

В случай че даден М-коефициент е хармонизиран за вещества, класифицирани като опасни за водната 
среда, с остра опасност за водна среда от категория 1 или с хронична опасност за водна среда от 
категория 1, този M-коефициент е посочен в таблица 3 в същата колона като специфичните пределни 
концентрации. В случай че даден М-коефициент за остра опасност за водната среда, категория 1, и даден 
М-коефициент за хронична опасност за водната среда, категория 1, са хармонизирани, всеки М- 
коефициент се посочва на един ред със съответното му подразделение. Когато в таблица 3 е посочен само 
един М-коефициент и веществото е класифицирано като такова с остра опасност за водната среда, 
категория 1 и с хронична опасност за водната среда, категория 1, този М-коефициент се използва от 
производителя, вносителя или потребителя надолу по веригата за класифицирането на дадена смес, 
съдържаща веществото, за остра и дългосрочна опасност за водната среда, като се използва методът на 
сумиране. Когато в таблица 3 не е посочен М-коефициент, производителят, вносителят или потребителят 
надолу по веригата определя М-коефициент(и) въз основа на наличната информация за веществото. За 
определянето и използването на М-коефициентите вж. раздел 4.1.3.5.5.5 на приложение I.“; 

в)  раздел 1.1.3.1 се изменя, както следва: 

i)  бележка E се заличава; 
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ii)  бележка К се заменя със следното: 

„Бележка  К :  

Класифицирането като канцерогенно или мутагенно не следва да се прилага, ако може да се покаже, че 
веществото съдържа по-малко от 0,1 тегловни процента 1,3-бутадиен (EINECS № 203-450-8). Ако веществото 
не е класифицирано като канцерогенно или мутагенно, следва да се прилагат най-малко препоръките за 
безопасност (Р102-)Р210-Р403. Тази бележка се прилага само за определени сложни вещества от част 3, 
получени при нефтопреработка.“; 

iii)  бележка P се заменя със следното: 

„Бележка  P :  

Класифицирането като канцерогенно или мутагенно не следва да се прилага, ако може да се покаже, че 
веществото съдържа по-малко от 0,1 тегловни процента бензен (EINECS № 200-753-7). 

Когато веществото не е класифицирано като канцерогенно, следва да се прилагат най-малко предупрежденията 
за безопасност (Р102-)Р260-Р262-Р301 + 310-331. 

Тази бележка се прилага само за определени сложни вещества от част 3, получени при нефтопреработка.“; 

iv)  бележка S се заменя със следното: 

„Бележк а  S :  

Това вещество може да не изисква етикет съгласно член 17 (вж. раздел 1.3 на приложение I) (таблица 3).“; 

v)  в бележка U заглавието се заменя със следното: 

„Бележка  U  ( таб ли ца  3) : “ ;  

г)  раздел 1.1.3.2 се изменя, както следва: 

i)  бележка 1 се заменя със следното: 

„Бележка  1 :  

Посочената концентрация или, при липсата на такава концентрация — общите концентрации, установени в 
настоящия регламент, са тегловните проценти на металния елемент, изчислени по отношение на общата маса 
на сместа.“; 

ii)  добавя се следната бележка 8: 

„Бележка  8 :  

Класифицирането като канцероген не е необходимо да се прилага, ако може да се докаже, че максималната 
теоретична концентрация на отделим формалдехид — независимо от източника — в сместа във вида, в който е 
пусната на пазара, е по-ниска от 0,1 %.“; 

iii)  добавя се следната бележка 9: 

„Бележка  9 :  

Класифицирането като мутаген не е необходимо да се прилага, ако може да се докаже, че максималната 
теоретична концентрация на отделим формалдехид — независимо от източника — в сместа във вида, в който е 
пусната на пазара, е по-ниска от 0,1 %.“; 

д)  раздел 1.1.4 се заличава; 
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е)  заглавието на раздел 1.2 се заменя със следното: 

„1.2. Класификации и предупреждения за опасност в таблица 3, породени от преобразуването на 
класификациите, изброени в приложение I към Директива 67/548/ЕИО“; 

ж)  раздел 1.2.1 се заменя със следното: 

„1.2.1.  Минимална класификация 

За определени класове на опасност, включително остра токсичност и STOT — повтаряща се експозиция, 
класификацията съгласно критериите, заложени в Директива 67/548/ЕИО, не съответства точно на 
класификацията в определен клас и категория на опасност, извършена съобразно настоящия регламент. В 
тези случаи класификацията, фигурираща в настоящото приложение, се смята за минимална класификация. 
Тя се прилага, ако не е изпълнено никое от следните условия: 

—  производителят или вносителят има достъп до данни или друга информация, както е определено в 
част 1 на приложение I, които водят до класифициране в по-висока категория на опасност в сравнение 
с минималната класификация. В такъв случай трябва да се приложи класификацията в по-висока 
категория на опасност; 

— минималната класификация може да бъде изяснена допълнително въз основа на таблицата за преобра­
зуване, дадена в приложение VII, когато производителят или вносителят познава физическото 
състояние на веществото, използвано при изпитването за остра инхалационна токсичност. Тогава 
класификацията, направена въз основа на приложение VII, заменя минималната класификация, 
посочена в настоящото приложение, ако се различава от нея. 

Минималната класификация за дадена категория е означена със знака (*) в колоната „Класификация“ в 
таблица 3. 

Знакът (*) може да се открие и в колоната „Специфични пределни концентрации, М-коефициенти и АТЕ“, 
където показва, че съответното вписване е имало специфични пределни концентрации по смисъла на 
Директива 67/548/ЕИО за остра токсичност. Тези пределни концентрации не могат да бъдат „преобра­
зувани“ в пределни концентрации по смисъла на настоящия регламент, особено когато е посочена 
минимална класификация. Въпреки това, когато е налице знак (*), класификацията за остра токсичност за 
това вписване може да е предмет на специално внимание.“; 

з)  раздел 1.2.2 се заменя със следното: 

„1.2.2.  Пътят на експозицията не може да бъде изключен 

За определени класове на опасност, напр. STOT, пътят на експозицията трябва да бъде посочен в 
предупреждението за опасност само ако е убедително доказано, че друг път на експозиция не може да 
доведе до същата опасност съгласно критериите в приложение I. Съгласно Директива 67/548/ЕИО пътят на 
експозицията се посочва за класификации с R48, когато има данни, обосноваващи класификацията според 
този път на експозиция. Класификацията, направена съобразно Директива 67/548/ЕИО, посочваща пътя на 
експозицията, е била преобразувана в съответния клас или категория съгласно настоящия регламент, но с 
общо предупреждение за опасност, което не посочва пътя на експозицията, тъй като необходимата за тази 
цел информация не е налице. 

Тези предупреждения за опасност са обозначени със знака (**) в таблица 3.“; 

и)  раздел 1.2.3 се заменя със следното: 

„1.2.3.  Предупреждения за опасност относно токсичност за репродукцията 

Предупреждения за опасност H360 и H361 посочват обща загриженост, свързана с ефектите върху оплоди­
телната способност и/или развитието: „Може да увреди/Предполага се, че уврежда оплодителната 
способност или плода“. В съответствие с критериите общото предупреждение за опасност може да бъде 
заменено с предупреждението за опасност, посочващо конкретния предизвикващ безпокойство ефект, в 
съответствие с раздел 1.1.2.1.2. Когато не се споменава другото разграничение, това се дължи на обстоятел­
ството, че няма доказателства за подобен ефект, на наличието на неубедителни данни или на липса на 
данни, като по отношение на посоченото разграничение се прилагат задълженията по член 4, параграф 3. 
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За да не се изгуби информация, произтичаща от хармонизираните класификации за ефектите върху оплоди­
телната способност и развитието по смисъла на Директива 67/548/ЕИО, класификациите са били преобра­
зувани единствено за ефектите, класифицирани съгласно посочената директива. 

Тези предупреждения за опасност са обозначени със знака (***) в таблица 3.“; 

й)  раздел 1.2.4 се заменя със следното: 

„1.2.4.  Не е възможно определянето на правилна класификация за физични опасности 

За някои вписвания не е било възможно да се определи правилна класификация за физични опасности, тъй 
като липсват достатъчно данни за прилагането на критериите за класифициране в настоящия регламент. 
Вписването може да се причисли към различна (също така по-висока) категория или дори към друг клас на 
опасност от тези, които са посочени. Правилната класификация се потвърждава чрез изпитвания. 

Вписванията, съдържащи физични опасности, които трябва да бъдат потвърдени чрез изпитвания, са 
обозначени със знака (****) в таблица 3.“  

3) Част 3 се изменя, както следва: 

а)  заглавието на част 3 се заменя със следното: 

„3. ЧАСТ 3:ТАБЛИЦА НА ХАРМОНИЗИРАНИ КЛАСИФИКАЦИЯ И ЕТИКЕТИРАНЕ“; 

б)  уводните алинеи се заличават; 

в)  заглавието на таблица 3.1 се заменя със следното: 

„Таблица 3 

Списък на хармонизирани класификация и етикетиране на опасни вещества“; 

г)  таблица 3 се изменя, както следва: 

i)  заглавието на предпоследната колона се заменя със следното: „Специфични пределни концентрации, М- 
коефициенти и ATE“;   
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ii)  вписванията, съответстващи на индекс № 006-046-00-8, 604-057-00-8, 605-023-00-5, 606-041-00-6, 607-123-00-4, 608-055-00-8, 612-150-00-X, 613-318-00-5, 614-001- 
00-4, 615-013-00-2, 616-006-00-7, 616-094-00-7 и 650-032-00-X, се заменят със следните вписвания: 

Индекс № Международна химична 
идентификация ЕО № CAS № 

Класификация Етикетиране 

Специфични 
пределни 

концентрации, 
М- коефициенти 

и ATE 

Бележки Код(ове) на класа 
(овете) и категорията 

(иите) на опасност 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Кодове на 
пиктогра­
мата(ите) 
и сигнал­
ната(ите) 
дума(и) 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Код(ове) 
на допъл­
нителното 
(ите) пред­

упреж­
дение(я) за 
опасност 

„006-046-00-8 bendiocarb (ISO); 

2,2-dimethyl-1,3-benzo­
dioxol-4-yl N-methylcar­
bamate; 

2,2-dimethyl-1,3-benzo­
dioxol-4-yl methylcarba­
mate 

245-216-8 22781-23-3 Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H331 

H311 

H300 

H400 

H410 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H331 

H311 

H300 

H410  

M = 10 

M = 100“  

„604-057-00-8 reaction mass of: isomers 
of 2-(2H-benzotriazol-2- 
yl)-4-methyl-(n)-dodecylp­
henol; isomers of 2-(2H- 
benzotriazol-2-yl)-4-met­
hyl-(n)-tetracosylphenol; 
isomers of 2-(2H-benzo­
triazol-2-yl)-4-methyl-5,6- 
didodecyl-phenol. n = 5 
or 6 

401-680-5 — Aquatic Chronic 4 H413  H413“    

„605-023-00-5 5-chloro-2-(4-chlorophe­
noxy)phenol; 

[DCPP] 

429-290-0 3380-30-1 Eye Dam. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H318 

H400 

H410 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H318 

H410  

M = 10 

M = 10“  5.5.2017 г. 
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Индекс № Международна химична 
идентификация ЕО № CAS № 

Класификация Етикетиране 

Специфични 
пределни 

концентрации, 
М- коефициенти 

и ATE 

Бележки Код(ове) на класа 
(овете) и категорията 

(иите) на опасност 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Кодове на 
пиктогра­
мата(ите) 
и сигнал­
ната(ите) 
дума(и) 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Код(ове) 
на допъл­
нителното 
(ите) пред­

упреж­
дение(я) за 
опасност 

„606-041-00-6 2-methyl-1-(4-methylt­
hiophenyl)-2-morpholino­
propan-1-one 

400-600-6 71868-10-5 Repr. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Aquatic Chronic 2 

H360FD 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H360FD 

H302 

H411“    

„607-123-00-4 2,3-epoxypropyl methac­
rylate; 

glycidyl methacrylate 

203-441-9 106-91-2 Carc. 1B 

Muta. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 4 

STOT SE 3 

STOT RE 1 

Eye Dam. 1 

Skin Corr. 1C 

Skin Sens. 1 

H350 

H341 

H360F 

H311 

H302 

H335 

H372 
(дихателни 
пътища) 
(вдишване) 

H318 

H314 

H317 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

Dgr 

H350 

H341 

H360F 

H311 

H302 

H335 

H372 
(дихателни 
пътища) 
(вдишване) 

H314 

H317   

D“ 

„608-055-00-8 fipronil (ISO); 

(±)-5-amino-1-(2,6-dich­
loro-α,α,α-trifluoro-para- 
tolyl)-4-trifluoromethyl­
sulfinyl-pyrazole-3-carbo­
nitrile 

424-610-5 120068-37-3 Acute Tox. 3* 

Acute Tox. 3* 

Acute Tox. 3* 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H301 

H311 

H331 

H372* 

H400 

H410 

GHS06 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H301 

H311 

H331 

H372* 

H410  

M = 1 000 

M = 10 000“  
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Индекс № Международна химична 
идентификация ЕО № CAS № 

Класификация Етикетиране 

Специфични 
пределни 

концентрации, 
М- коефициенти 

и ATE 

Бележки Код(ове) на класа 
(овете) и категорията 

(иите) на опасност 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Кодове на 
пиктогра­
мата(ите) 
и сигнал­
ната(ите) 
дума(и) 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Код(ове) 
на допъл­
нителното 
(ите) пред­

упреж­
дение(я) за 
опасност 

„612-150-00-X spiroxamine (ISO); 

8-tert-butyl-1,4-dioxas­
piro[4.5]decan-2-ylmethyl 
(ethyl)(propyl)amine 

— 118134-30-8 Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H361d 

H332 

H312 

H302 

H373 (очи) 

H315 

H317 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H361d 

H332 

H312 

H302 

H373 (очи) 

H315 

H317 

H410  

M = 100 

M = 100“  

„613-318-00-5 fenpyrazamine (ISO); 

S-allyl 5-amino-2,3-dihy­
dro-2-isopropyl-3-oxo-4- 
(o-tolyl)pyrazole-1-carbot­
hioate; 

S-allyl 5-amino-2-isopro­
pyl-4-(2-methylphenyl)-3- 
oxo-2,3-dihydropyrazole- 
1-carbothioate 

— 473798-59-3 Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 10 

M = 1“  

„614-001-00-4 nicotine (ISO); 

3-[(2S)-1-methylpyrroli­
din-2-yl]pyridine 

200-193-3 54-11-5 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Aquatic Chronic 2 

H330 

H310 

H300 

H411 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H411  

вдишване: 

ATE = 0.19  
mg/L (прах 
или мъгла)   5.5.2017 г. 
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Индекс № Международна химична 
идентификация ЕО № CAS № 

Класификация Етикетиране 

Специфични 
пределни 

концентрации, 
М- коефициенти 

и ATE 

Бележки Код(ове) на класа 
(овете) и категорията 

(иите) на опасност 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Кодове на 
пиктогра­
мата(ите) 
и сигнал­
ната(ите) 
дума(и) 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Код(ове) 
на допъл­
нителното 
(ите) пред­

упреж­
дение(я) за 
опасност 

кожна: 

ATE = 70  
mg/kg 

орална: 

ATE (*) 
= 5 mg/kg“ 

„615-013-00-2 cyanamide; 

carbamonitril 

206-992-3 420-04-2 Carc. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1 

Skin Sens. 1 

Eye Dam. 1 

Aquatic Chronic 3 

H351 

H361fd 

H311 

H301 

H373 
(щитовидна 
жлеза) 

H314 

H317 

H318 

H412 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

Dgr 

H351 

H361fd 

H311 

H301 

H373 
(щитовидна 
жлеза) 

H314 

H317 

H412“    

„616-006-00-7 dichlofluanid (ISO); 

N-[(dichlorofluoromethyl) 
thio]-N′,N′-dimethyl-N- 
phenylsulfamide 

214-118-7 1085-98-9 Acute Tox. 4 

Eye Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

H332 

H319 

H317 

H400 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H332 

H319 

H317 

H400  

M = 10“  

„616-094-00-7 3,3′-dicyclohexyl-1,1′- 
methylenebis(4,1-pheny­
lene)diurea 

406-370-3 58890-25-8 Aquatic Chronic 4 H413  H413“    
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Индекс № Международна химична 
идентификация ЕО № CAS № 

Класификация Етикетиране 

Специфични 
пределни 

концентрации, 
М- коефициенти 

и ATE 

Бележки Код(ове) на класа 
(овете) и категорията 

(иите) на опасност 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Кодове на 
пиктогра­
мата(ите) 
и сигнал­
ната(ите) 
дума(и) 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Код(ове) 
на допъл­
нителното 
(ите) пред­

упреж­
дение(я) за 
опасност 

„650-032-00-X cyproconazole (ISO); 
(2RS,3RS;2RS,3SR)-2-(4- 
chlorophenyl)-3-cyclopro­
pyl-1-(1H-1,2,4-triazol-1- 
yl)butan-2-ol 

— 94361-06-5 Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H301 

H373 (черен 
дроб) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H301 

H373 (черен 
дроб) 

H410  

M = 10 

M = 1“  

(*)  Превърната оценка за точката на остра токсичност в съответствие с таблица 3.1.2 от приложение I.  

iii)  вмъкват се следните вписвания в съответствие с реда на вписванията, определен в таблица 3: 

Индекс № Международна химична 
идентификация ЕО № CAS № 

Класификация Етикетиране 

Специфични 
пределни 

концентрации, 
М-коефициенти 

и АТЕ 

Бележки Код(ове) на класа 
(овете) и категорията 

(иите) на опасност 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Кодове на 
пиктогра­
мата(ите) 
и сигнал­
ната(ите) 
дума(и) 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Код(ове) 
на допъл­
нителното 
(ите) пред­

упреж­
дение(я) за 
опасност 

„047-003-00-3 silver zinc zeolite (Zeolite, 
LTA framework type, sur­
face-modified with silver 
and zinc ions) 

[This entry covers LTA 
(Linde Type A) framework 
type zeolite which has 
been surface-modified 
with both silver and zinc 
ions at contents Ag+ 0,5 
%-6 %, Zn2 + 5 %-16 %, 
and potentially with 
phosphorus, NH4+, Mg2 
+ and/or Ca2+ each at le­
vel < 3 %] 

— 130328-20-0 Repr. 2 

Skin Irrit. 2 

Eye Dam. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H361d 

H315 

H318 

H400 

H410 

GHS08 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H361d 

H315 

H318 

H410  

M = 100 

M = 100“  
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Индекс № Международна химична 
идентификация ЕО № CAS № 

Класификация Етикетиране 

Специфични 
пределни 

концентрации, 
М-коефициенти 

и АТЕ 

Бележки Код(ове) на класа 
(овете) и категорията 

(иите) на опасност 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Кодове на 
пиктогра­
мата(ите) 
и сигнал­
ната(ите) 
дума(и) 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Код(ове) 
на допъл­
нителното 
(ите) пред­

упреж­
дение(я) за 
опасност 

„048-012-00-5 cadmium carbonate 208-168-9 513-78-0 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 
(бъбреци, 
кости) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 
(бъбреци, 
кости) 

H410   

A1“ 

„048-013-00-0 cadmium hydroxide; cad­
mium dihydroxide 

244-168-5 21041-95-2 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 
(бъбреци, 
кости) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 
(бъбреци, 
кости) 

H410   

A1“ 

„048-014-00-6 cadmium nitrate; 

cadmium dinitrate 

233-710-6 10325-94-7 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 *  

H350 

H340 

H332 

H312 

H302  

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302   

Carc. 1B; 
H350: 

C ≥ 0,01 % 

A1“ 
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Индекс № Международна химична 
идентификация ЕО № CAS № 

Класификация Етикетиране 

Специфични 
пределни 

концентрации, 
М-коефициенти 

и АТЕ 

Бележки Код(ове) на класа 
(овете) и категорията 

(иите) на опасност 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Кодове на 
пиктогра­
мата(ите) 
и сигнал­
ната(ите) 
дума(и) 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Код(ове) 
на допъл­
нителното 
(ите) пред­

упреж­
дение(я) за 
опасност 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H372 
(бъбреци, 
кости) 

H400 

H410 

H372 
(бъбреци, 
кости) 

H410 

„050-030-00-3 dibutyltin dilaurate; dibu­
tyl[bis(dodecanoyloxy)] 
stannane 

201-039-8 77-58-7 Muta. 2 

Repr. 1B 

STOT RE 1 

H341 

H360FD 

H372 (имунна 
система) 

GHS08 

Dgr 

H341 

H360FD 

H372 (имунна 
система)“    

„603-235-00-2 linalool; 3,7-dimethyl- 
1,6-octadien-3-ol; dl-lina­
lool; [1] 

coriandrol; (S)-3,7-dimet­
hyl-1,6-octadien-3-ol; d-li­
nalool; [2] 

licareol; (R)-3,7-dimethyl- 
1,6-octadien-3-ol; l-lina­
lool [3] 

201-134-4 [1] 

204-810-7 [2] 

204-811-2 [3] 

78-70-6 [1] 

126-90-9 [2] 

126-91-0 [3] 

Skin Sens. 1B H317 GHS07 

Wng 

H317“    

„604-093-00-4 clorofene; 

chlorophene; 

2-benzyl-4-chlorophenol 

204-385-8 120-32-1 Carc. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Skin Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Eye Dam. 1 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H361f 

H332 

H315 

H317 

H318 

H373 
(бъбреци) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS05 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H351 

H361f 

H332 

H315 

H317 

H318 

H373 
(бъбреци) 

H410  

M = 1 

M = 100“  
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Индекс № Международна химична 
идентификация ЕО № CAS № 

Класификация Етикетиране 

Специфични 
пределни 

концентрации, 
М-коефициенти 

и АТЕ 

Бележки Код(ове) на класа 
(овете) и категорията 

(иите) на опасност 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Кодове на 
пиктогра­
мата(ите) 
и сигнал­
ната(ите) 
дума(и) 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Код(ове) 
на допъл­
нителното 
(ите) пред­

упреж­
дение(я) за 
опасност 

„606-150-00-9 clethodim (ISO); (5RS)-2- 
{(1EZ)-1-[(2E)-3-chloroal­
lyloxyimino]propyl}-5- 
[(2RS)-2-(ethylthio)pro­
pyl]-3-hydroxycyclohex- 
2-en-1-one 

— 99129-21-2 Acute Tox. 4 

Skin Sens. 1 

Aquatic Chronic 3 

H302 

H317 

H412 

GHS07 

Wng 

H302 

H317 

H412 

EUH066“   

„606-151-00-4 anthraquinone 201-549-0 84-65-1 Carc. 1B H350 GHS08 

Dgr 

H350“    

„607-720-00-X nonadecafluorodecanoic 
acid; [1] 

ammonium nonadeca­
fluorodecanoate; [2] 

sodium nonadecafluoro­
decanoate [3] 

206-400-3 [1] 
221-470-5 [2] 

[3] 

335-76-2 [1] 
3108-42-7 [2] 

3830-45-3 [3] 

Carc. 2 

Repr. 1B 

Lact. 

H351 

H360Df 

H362 

GHS08 

Dgr 

H351 

H360Df 

H362“    

„607-721-00-5 N,N′-methylenedimorp­
holine; 

N,N′-methylenebismorp­
holine; 

[formaldehyde released 
from N,N′-methylenebis­
morpholine]; 

[MBM] 

227-062-3 5625-90-1 Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1B 

Skin Sens. 1 

Eye Dam.1 

H350 

H341 

H332 

H312 

H302 

H373 
(стомашно- 
чревен тракт, 
дихателни 
пътища) 

H314 

H317 

H318 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H312 

H302 

H373 
(стомашно- 
чревен тракт, 
дихателни 
пътища) 

H314 

H317 

EUH071  8 

9“ 
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Индекс № Международна химична 
идентификация ЕО № CAS № 

Класификация Етикетиране 

Специфични 
пределни 

концентрации, 
М-коефициенти 

и АТЕ 

Бележки Код(ове) на класа 
(овете) и категорията 

(иите) на опасност 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Кодове на 
пиктогра­
мата(ите) 
и сигнал­
ната(ите) 
дума(и) 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Код(ове) 
на допъл­
нителното 
(ите) пред­

упреж­
дение(я) за 
опасност 

„607-722-00-0 2,3,5,6-tetrafluoro-4- 
(methoxymethyl)benzyl 
(Z)-(1R,3R)-3-(2-cyano­
prop-1-enyl)-2,2-dimet­
hylcyclopropanecarboxy­
late; 

epsilon-momfluorothrin 

— 1065124-65-3 Acute Tox. 4 

STOT SE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H302 

H371 (нервна 
система) 

H400 

H410 

GHS07 

GHS08 

GHS09 

Wng 

H302 

H371 (нервна 
система) 

H410  

M = 100 

M = 100“  

„607-723-00-6 tefluthrin (ISO); 

2,3,5,6-tetrafluoro-4-met­
hylbenzyl (1RS,3RS)-3- 
[(Z)-2-chloro-3,3,3-tri­
fluoroprop-1-enyl]-2,2-di­
methylcyclopropanecar­
boxylate 

— 79538-32-2 Acute Tox. 1 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H310 

H300 

H400 

H410 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H410  

M = 10 000 

M = 10 000“  

„612-290-00-1 reaction products of para­
formaldehyde and 2-hy­
droxypropylamine (ratio 
3:2); 

[formaldehyde released 
from 3,3′-methylenebis 
[5-methyloxazolidine]; 

formaldehyde released 
from oxazolidin]; 

[MBO] 

— — Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1B 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 A 

Aquatic Chronic 2 

H350 

H341 

H332 

H311 

H302 

H373 
(стомашно- 
чревен тракт, 
дихателни 
пътища) 

H314 

H318 

H317 

H411 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H311 

H302 

H373 
(стомашно- 
чревен тракт, 
дихателни 
пътища) 

H314 

H317 

H411 

EUH071  8 

9“ 
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Индекс № Международна химична 
идентификация ЕО № CAS № 

Класификация Етикетиране 

Специфични 
пределни 

концентрации, 
М-коефициенти 

и АТЕ 

Бележки Код(ове) на класа 
(овете) и категорията 

(иите) на опасност 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Кодове на 
пиктогра­
мата(ите) 
и сигнал­
ната(ите) 
дума(и) 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Код(ове) 
на допъл­
нителното 
(ите) пред­

упреж­
дение(я) за 
опасност 

„612-291-00-7 reaction products of para­
formaldehyde with 2-hy­
droxypropylamine (ratio 
1:1); 

[formaldehyde released 
from α,α,α-trimethyl- 
1,3,5-triazine-1,3,5 
(2H,4H,6H)-triethanol]; 

[HPT] 

— — Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1C 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 A 

Aquatic Chronic 2 

H350 

H341 

H332 

H302 

H373 
(стомашно- 
чревен тракт, 
дихателни 
пътища) 

H314 

H318 

H317 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H302 

H373 
(стомашно- 
чревен тракт, 
дихателни 
пътища) 

H314 

H317 

H411 

EUH071  8 

9“ 

„612-292-00-2 methylhydrazine 200-471-4 60-34-4 Carc. 1B H350 GHS08 

Dgr 

H350“    

„613-321-00-1 (RS)-4-[1-(2,3-dimethylp­
henyl)ethyl]-1H-imida­
zole; 

medetomidine 

— 86347-14-0 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

STOT SE 3 

STOT SE 1 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H300 

H336 

H370 (очи) 

H372 

H400 

H410 

GHS06 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H330 

H300 

H336 

H370 (очи) 

H372 

H410  

M = 1 

M = 100“  
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Индекс № Международна химична 
идентификация ЕО № CAS № 

Класификация Етикетиране 

Специфични 
пределни 

концентрации, 
М-коефициенти 

и АТЕ 

Бележки Код(ове) на класа 
(овете) и категорията 

(иите) на опасност 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Кодове на 
пиктогра­
мата(ите) 
и сигнал­
ната(ите) 
дума(и) 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Код(ове) 
на допъл­
нителното 
(ите) пред­

упреж­
дение(я) за 
опасност 

„613-322-00-7 triadimenol (ISO); 
(1RS,2RS;1RS,2SR)-1-(4- 
chlorophenoxy)-3,3-di­
methyl-1-(1H-1,2,4-tria­
zol-1-yl)butan-2-ol; 

α-tert-butyl-β-(4-chlorop­
henoxy)-1H-1,2,4-tria­
zole-1-ethanol 

259-537-6 55219-65-3 Repr. 1B 

Lact. 

Acute Tox. 4 

Aquatic Chronic 2 

H360 

H362 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H360 

H362 

H302 

H411“    

„613-323-00-2 terbuthylazine (ISO); 

N-tert-butyl-6-chloro-N′- 
ethyl-1,3,5-triazine-2,4- 
diamine 

227-637-9 5915-41-3 Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H302 

H373 

H400 

H410 

GHS07 

GHS08 

GHS09 

Wng 

H302 

H373 

H410  

M = 10 

M = 10“  

„613-324-00-8 quinolin-8-ol; 

8-hydroxyquinoline 

205-711-1 148-24-3 Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H301 

H318 

H317 

H400 

H410 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H301 

H318 

H317 

H410  

M = 1 

M = 1“  

„613-325-00-3 thiacloprid (ISO); 

(Z)-3-(6-chloro-3-pyridyl­
methyl)-1,3-thiazolidin-2- 
ylidenecyanamide; 

{(2Z)-3-[(6-chloropyridin- 
3-yl)methyl]-1,3-thiazoli­
din-2-ylidene}cyanamide 

— 111988-49-9 Carc. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

STOT SE 3 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H360FD 

H332 

H301 

H336 

H400 

H410 

GHS08 
GHS06 

GHS09 

Dgr 

H351 

H360FD 

H332 

H301 

H336 

H410  

M = 100 

M = 100“  
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Индекс № Международна химична 
идентификация ЕО № CAS № 

Класификация Етикетиране 

Специфични 
пределни 

концентрации, 
М-коефициенти 

и АТЕ 

Бележки Код(ове) на класа 
(овете) и категорията 

(иите) на опасност 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Кодове на 
пиктогра­
мата(ите) 
и сигнал­
ната(ите) 
дума(и) 

Код(ове) на 
предупрежде­
нието(ята) за 

опасност 

Код(ове) 
на допъл­
нителното 
(ите) пред­

упреж­
дение(я) за 
опасност 

„616-221-00-6 hexaflumuron (ISO); 

1-(3,5-dichloro-4- 
(1,1,2,2-tetrafluoroet­
hoxy)phenyl)-3-(2,6-di­
fluorobenzoyl)urea 

401-400-1 86479-06-3 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 1 000 

M = 10 000“  

„616-222-00-1 penthiopyrad (ISO); 

(RS)-N-[2-(1,3-dimethyl­
butyl)-3-thienyl]-1-met­
hyl-3-(trifluoromethyl)py­
razole-4-carboxamide 

— 183675-82-3 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 1 

M = 1“  

„616-223-00-7 carbetamide (ISO); 

(R)-1-(ethylcarbamoyl)et­
hyl carbanilate; (2R)-1-(et­
hylamino)-1-oxopropan- 
2-yl phenylcarbamate 

240-286-6 16118-49-3 Carc. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 4 

Aquatic Chronic 2 

H351 

H360D 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H351 

H360D 

H302 

H411“      
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/777 НА КОМИСИЯТА 

от 4 май 2017 година 

за започване на преглед на Регламент за изпълнение (ЕС) № 501/2013 на Съвета (за разширяване 
на обхвата на окончателното антидъмпингово мито върху вноса на велосипеди с произход от 
Китайската народна република, за да включва вноса на велосипеди, изпращани от Индонезия, 
Малайзия, Шри Ланка и Тунис, независимо дали са декларирани с произход от Индонезия, 
Малайзия, Шри Ланка и Тунис) с оглед проучване на възможността за освобождаване на един 
тунизийски производител износител от действието на посочените мерки, за отмяна на 
антидъмпинговото мито по отношение на вноса от посочения производител износител и за 

въвеждане на регистрационен режим към вноса от посочения производител износител 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/1036 на Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 2016 г. за защита срещу 
дъмпингов внос от страни, които не са членки на Европейския съюз (1) („Основния антидъмпингов регламент“), и по- 
специално член 11, параграф 4, член 13, параграф 4 и член 14, параграф 5 от него, 

след като уведоми държавите членки, 

като има предвид, че: 

1. ИСКАНЕ 

(1)  В съответствие с член 11, параграф 4 и член 13, параграф 4 от Основния антидъмпингов регламент Европейската 
комисия („Комисията“) получи искане за освобождаване от антидъмпинговите мерки, които са приложими към 
вноса на велосипеди с произход от Китайската народна република и бяха разширени с цел да обхванат вноса на 
велосипеди, изпращани от Индонезия, Малайзия, Шри Ланка и Тунис, независимо дали са декларирани с произход 
от Индонезия, Малайзия, Шри Ланка и Тунис. 

(2)  Искането е подадено на 13 септември 2016 г. от Look Design System SA („заявител“) — производител износител 
на велосипеди в Тунис („засегната страна“). 

2. ПРОДУКТ, ПРЕДМЕТ НА ПРЕГЛЕДА 

(3)  Продуктът, предмет на преглед, е велосипеди (включително велосипеди на три колела за пренасяне на товари, с 
изключение на велосипеди с едно колело) без двигател, изпращани от Индонезия, Малайзия, Шри Ланка и Тунис, 
независимо дали са декларирани с произход от Индонезия, Малайзия, Шри Ланка и Тунис, които към момента 
попадат в обхвата на кодове по КН ex 8712 00 30 и ex 8712 00 70 (код по ТАРИК 8712 00 30 10 и 
8712 00 70 91) 

3. СЪЩЕСТВУВАЩИ МЕРКИ 

(4)  На 29 май 2013 г. Съветът, след провеждане на междинен преглед съгласно член 11, параграф 3 от Регламент (ЕО) 
№ 1225/2009 (2), с Регламент (ЕС) № 502/2013 (3) измени Регламент за изпълнение (ЕС) № 990/2011 на 
Съвета (4) за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса на велосипеди с произход от Китайската 
народна република. 
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(1) ОВ L 176, 30.6.2016 г., стр. 21. 
(2) Регламент (ЕО) № 1225/2009 на Съвета от 30 ноември 2009 година за защита срещу дъмпингов внос от страни, които не са членки на 

Европейската общност (ОВ L 343, 22.12.2009 г., стр. 51). 
(3) Регламент (ЕС) № 502/2013 на Съвета от 29 май 2013 година за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) № 990/2011 за налагане на 

окончателно антидъмпингово мито върху вноса на велосипеди с произход от Китайската народна република след провеждането на 
междинно преразглеждане съгласно член 11, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1225/2009 (ОВ L 153, 5.6.2013 г., стр. 17). 

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) № 990/2011 на Съвета от 3 октомври 2011 година за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху 
вноса на велосипеди с произход от Китайската народна република след провеждането на преразглеждане с оглед изтичане на срока на 
действие на мерките съгласно член 11, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1225/2009 (ОВ L 261, 6.10.2011 г., стр. 2). 



(5)  На същата дата Съветът с Регламент за изпълнение (ЕС) 501/2013 (1) разшири мерките върху вноса на велосипеди 
с произход от Китайската народна република, за да обхванат вноса на велосипеди, изпращани от Индонезия, 
Малайзия, Шри Ланка и Тунис, независимо дали са декларирани с произход от Индонезия, Малайзия, Шри Ланка 
и Тунис. 

(6)  На 18 май 2015 г. Комисията с Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/776 (2) разшири мерките върху вноса на 
велосипеди с произход от Китайската народна република, за да обхванат вноса на велосипеди, изпращани от 
Камбоджа, Пакистан и Филипините, независимо дали са декларирани с произход от Камбоджа, Пакистан и 
Филипините. 

4. ОСНОВАНИЯ ЗА ПРЕГЛЕДА 

(7)  Заявителят твърди, че той не е свързан с никой от износителите или производителите в засегнатата страна, по 
отношение на които се прилагат антидъмпинговите мерки за продукта, предмет на прегледа. 

(8)  Заявителят твърди също така, че не е изнасял продукта, предмет на прегледа, за Съюза по време на разследвания 
период, използван в разследването, довело до мерките с разширен обхват, а именно периода 1 септември 2011 г. 
— 31 август 2012 г. 

(9)  Освен това заявителят твърди, че не е заобикалял съществуващите мерки. 

(10)  Накрая, заявителят представи доказателство, че през август 2016 г. е извършил износ за Съюза на продукта, 
предмет на прегледа. 

5. ПРОЦЕДУРА 

5.1. Започване на процедура 

(11)  След като проучи наличните данни, Комисията стигна до заключението, че има достатъчно данни, обосноваващи 
започването на разследване в съответствие с член 11, параграф 4 и член 13, параграф 4 от Основния антидъм­
пингов регламент с оглед проучване на възможността за освобождаване на заявителя от действието на мерките с 
разширен обхват. 

Производителите от Съюза, за които е известно, че са засегнати, бяха уведомени за искането за преглед и им беше 
предоставена възможност да направят коментари, но такива не бяха получени. 

5.2. Отмяна на съществуващите антидъмпингови мерки и въвеждане на регистрационен режим за 
вноса 

(12)  Съгласно член 11, параграф 4 от Основния антидъмпингов регламент действащото антидъмпингово мито следва да 
се отмени по отношение на вноса на продукта, предмет на прегледа, произвеждан и продаван от заявителя за износ 
за Съюза. 

(13)  Същевременно за този внос следва да се въведе регистрационен режим в съответствие с член 14, параграф 5 от 
Основния антидъмпингов регламент, за да се гарантира, че ако при прегледа се установи заобикаляне на мерките 
от страна на заявителя, антидъмпинговите мита могат да бъдат начислени от датата на въвеждане на регистра­
ционния режим за този внос. Размерът на възможните бъдещи задължения на заявителя не може да бъде изчислен 
на този етап на разследването. 
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(1) Регламент за изпълнение (ЕС) № 501/2013 на Съвета от 29 май 2013 година за разширяване на обхвата на окончателното антидъм­
пингово мито, наложено с Регламент за изпълнение (ЕС) № 990/2011 върху вноса на велосипеди с произход от Китайската народна 
република, за да включва вноса на велосипеди, изпращани от Индонезия, Малайзия, Шри Ланка и Тунис, независимо дали са декларирани 
с произход от Индонезия, Малайзия, Шри Ланка и Тунис (ОВ L 153, 5.6.2013 г., стр. 1). 

(2) Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/776 на Комисията от 18 май 2015 година за разширяване на обхвата на окончателното антидъм­
пингово мито, наложено с Регламент (ЕС) № 502/2013 на Съвета върху вноса на велосипеди с произход от Китайската народна република, 
към вноса на велосипеди, изпращани от Камбоджа, Пакистан и Филипините, независимо дали са декларирани с произход от Камбоджа, 
Пакистан и Филипините (ОВ L 122, 19.5.2015 г., стр. 4). 



5.3. Разследван период в рамките на прегледа 

(14)  Разследването ще обхване периода от 1 април 2016 г. до 31 март 2017 г. („разследван период в рамките на 
прегледа“). 

5.4. Разследване на заявителя 

(15)  За да получи информацията, която счита за необходима за разследването, Комисията ще изпрати въпросник на 
заявителя. Съгласно член 6, параграф 2 от Основния антидъмпингов регламент заявителят трябва да представи 
попълнения въпросник в срок от 37 дни от датата на влизане в сила на настоящия регламент, освен ако е 
посочено друго. 

5.5. Други писмени изявления 

(16)  При спазване на разпоредбите от настоящия регламент всички заинтересовани страни се приканват да изложат 
становищата си и да предоставят информация, както и доказателства в нейна подкрепа. Информацията и доказател­
ствата в нейна подкрепа трябва да бъдат получени от Комисията в срок от 37 дни от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент, освен ако е посочено друго. 

5.6. Възможност за изслушване от службите на Комисията, на които е възложено разследването 

(17)  Всички заинтересовани страни могат да поискат да бъдат изслушани от службите на Комисията, на които е 
възложено разследването. Всяко искане за изслушване трябва да бъде отправено в писмена форма и да бъде 
надлежно обосновано. Исканията за изслушване по въпроси, отнасящи се до началния етап на разследването, 
трябва да бъдат подадени в срок от 15 дни от датата на влизане в сила на настоящия регламент. След изтичането 
на този срок исканията за изслушване трябва да бъдат подадени в сроковете, изрично указани от Комисията в 
нейната комуникация със страните. 

5.7. Указания за представяне на писмени изявления и за изпращане на попълнени въпросници и 
кореспонденция 

(18)  Информацията, предоставена на Комисията за целите на разследванията за търговска защита, не трябва да бъде 
обект на авторски права. Преди да представят на Комисията информация и/или данни, които са обект на авторски 
права на трета страна, заинтересованите страни трябва да поискат специално разрешение от носителя на 
авторското право, с което изрично се позволява: а) Комисията да използва информацията и данните за целите на 
настоящата процедура за търговска защита и б) информацията и/или данните да бъдат предоставени на заинтересо­
ваните страни по настоящото разследване по начин, който им позволява да упражнят правото си на защита. 

(19)  Всички писмени изявления, включително информацията, която се изисква в настоящия регламент, попълнените 
въпросници и кореспонденцията, предоставени от заинтересованите страни на поверителна основа, следва да се 
обозначават с „Limited“ (1). 

(20)  В съответствие с член 19, параграф 2 от Основния антидъмпингов регламент от заинтересованите страни, 
предоставящи обозначена с „Limited“ информация, се изисква да представят неповерителни резюмета, обозначени с 
„For inspection by interested parties“. Тези резюмета следва да бъдат достатъчно подробни, за да позволят 
разбиране в приемлива степен на същността на предоставената на поверителна основа информация. Ако заинтере­
сована страна, която предоставя поверителна информация, не представи нейно неповерително резюме в изисквания 
формат и с необходимото качество, тази информация може да не бъде взета предвид. 

(21)  Заинтересованите страни се приканват да правят всички изявления и да подават всички искания по електронна 
поща, включително сканирани пълномощни и удостоверения, с изключение на обемни отговори, които следва да 
бъдат предадени на CD-ROM или DVD на ръка или с препоръчана поща. Чрез използване на електронна поща 
заинтересованите страни изразяват съгласието си с правилата, приложими за подаване в електронен формат, 
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(1) Документ, който е обозначен с Limited, се счита за поверителен в съответствие с член 19 от Регламент (ЕС) 2016/1036 и член 6 от 
Споразумението на СТО за прилагането на член VI от Общото споразумение за митата и търговията от 1994 г. (Антидъмпингово 
споразумение). Той е също така защитен документ в съответствие с член 4 от Регламент (ЕО) № 1049/2001 на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 май 2001 година относно публичния достъп до документи на Европейския парламент, на Съвета и на Комисията (ОВ L 145, 
31.5.2001 г., стр. 43). 



съдържащи се в документа „КОРЕСПОНДЕНЦИЯ С ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ ПО СЛУЧАИ ЗА ТЪРГОВСКА ЗАЩИТА“, 
публикуван на уебсайта на Генерална дирекция „Търговия“: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/ 
tradoc_152563.pdf Заинтересованите страни трябва да посочат своето име, адрес, телефонен номер и валиден 
адрес на електронна поща и следва да гарантират, че предоставеният адрес на електронна поща е функциониращ 
официален служебен адрес, който се проверява ежедневно. След като данните за контакт бъдат предоставени, 
Комисията ще осъществява комуникацията със заинтересованите страни само по електронна поща, освен ако те 
изрично поискат да получават всички документи от Комисията посредством друго средство за комуникация или 
освен ако естеството на документа, който трябва да бъде изпратен, изисква използването на препоръчана поща. За 
повече информация относно правилата за кореспонденция с Комисията, включително принципите, които се 
прилагат по отношение на изявленията, подадени по електронна поща, заинтересованите страни следва да направят 
справка с указанията за комуникация със заинтересованите страни, посочени по-горе. 

Адрес на Комисията за кореспонденция: 

European Commission 

Directorate-General for Trade 

Directorate H 

Office: CHAR 04/039 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

Електронна поща: TRADE-R662-BICYCLES-CIR@ec.europa.eu 

6. НЕОКАЗВАНЕ НА СЪДЕЙСТВИЕ 

(22)  В случай че заинтересована страна откаже достъп до необходимата информация, не я предостави в срок или 
значително възпрепятства разследването, заключенията, независимо дали са положителни или отрицателни, може 
да бъдат направени въз основа на наличните факти в съответствие с член 18 от Основния антидъмпингов 
регламент. 

(23)  Ако се установи, че заинтересована страна е предоставила невярна или подвеждаща информация, тази информация 
може да не бъде взета предвид и може да се използват наличните факти. 

(24)  Ако заинтересована страна не оказва съдействие или оказва само частично съдействие и поради това заключенията 
се основават на наличните факти в съответствие с член 18 от Основния антидъмпингов регламент, резултатът от 
разследването може да бъде по-малко благоприятен за тази страна, отколкото ако тя е оказала съдействие. 

(25)  Ако отговорът не бъде изпратен по електронен път, това не се счита за неоказване на съдействие, при условие че 
заинтересованата страна покаже, че представянето на отговор по изисквания начин би довело до прекомерни 
допълнителни затруднения или разходи. Заинтересованата страна следва незабавно да се свърже с Комисията. 

7. СЛУЖИТЕЛ ПО ИЗСЛУШВАНИЯТА 

(26)  Заинтересованите страни могат да поискат намесата на служителя по изслушванията при търговските процедури. 
Служителят по изслушванията действа като посредник между заинтересованите страни и службите на Комисията, 
на които е възложено разследването. Служителят по изслушванията разглежда искания за достъп до досието, 
спорове относно поверителността на документите, искания за удължаване на сроковете и искания за изслушване, 
отправени от трети страни. Служителят по изслушванията може да организира изслушване на отделна заинтере­
сована страна и да действа като медиатор, за да гарантира, че заинтересованите страни упражняват изцяло правото 
си на защита. Служителят по изслушванията ще предостави също така възможност за провеждане на изслушване 
на страните, което да позволи да бъдат представени различни гледни точки и да бъдат изложени контрааргументи. 

(27)  Искането за изслушване от служителя по изслушванията следва да бъде отправено в писмена форма и да бъде 
надлежно обосновано. Исканията за изслушване по въпроси, отнасящи се до началния етап на разследването, 
трябва да бъдат подадени в срок от 15 дни от датата на влизане в сила на настоящия регламент. След изтичането 
на този срок исканията за изслушване трябва да бъдат подадени в сроковете, изрично указани от Комисията в 
нейната комуникация със страните. 
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(28)  За допълнителна информация и данни за контакт заинтересованите страни могат да посетят уебстраниците на 
служителя по изслушванията на уебсайта на Генерална дирекция „Търговия“: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy- 
and-you/contacts/hearing-officer/ 

8. ГРАФИК НА РАЗСЛЕДВАНЕТО 

(29)  В съответствие с член 11, параграф 5 от Основния антидъмпингов регламент разследването ще бъде приключено в 
срок от девет месеца от датата на влизане в сила на настоящия регламент. 

9. ОБРАБОТКА НА ЛИЧНИТЕ ДАННИ 

(30)  С всички лични данни, събрани по време на настоящото разследване, ще се борави в съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 45/2001 на Европейския парламент и на Съвета (1), 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Съгласно член 11, параграф 4 и член 13, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2016/1036 се започва преглед на Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 501/2013 с цел да се установи дали върху вноса на велосипеди (включително велосипеди на три 
колела за пренасяне на товари, с изключение на велосипеди с едно колело) без двигател, изпращани от Индонезия, 
Малайзия, Шри Ланка и Тунис, независимо дали са декларирани с произход от Индонезия, Малайзия, Шри Ланка и 
Тунис, които към момента попадат в обхвата на кодове по КН ex 8712 00 30 и ex 8712 00 70 (допълнителен код по 
ТАРИК 8712 00 30 10 и 8712 00 70 91), произведени от Look Design System SA (допълнителен код по ТАРИК 
C206), следва да се прилагат антидъмпинговите мерки, наложени с Регламент за изпълнение (ЕС) № 501/2013. 

Член 2 

Антидъмпинговото мито, наложено с Регламент за изпълнение (ЕС) № 501/2013, се отменя по отношение на вноса, 
посочен в член 1 от настоящия регламент. 

Член 3 

Съгласно член 14, параграф 5 от Регламент (ЕС) 2016/1036 митническите органи предприемат необходимите мерки за 
въвеждане на регистрационен режим във връзка с посочения в член 1 от настоящия регламент внос в Съюза. 

Срокът на регистрационния режим изтича девет месеца след датата на влизане в сила на настоящия регламент. 

Член 4 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

5.5.2017 г. L 116/24 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) Регламент (ЕО) № 45/2001 на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2000 г. относно защитата на лицата по отношение на 
обработката на лични данни от институции и органи на Общността и за свободното движение на такива данни (ОВ L 8, 12.1.2001 г., 
стр. 1). 

http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/
http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/


Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 4 май 2017 година. 

За Комисията 

Председател 
Jean-Claude JUNCKER  
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/778 НА КОМИСИЯТА 

от 4 май 2017 година 

за изменение за 267-и път на Регламент (ЕО) № 881/2002 на Съвета за налагане на някои 
специфични ограничителни мерки, насочени срещу определени лица и образувания, свързани с 

организациите ИДИЛ (Даиш) и Ал Кайда 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 881/2002 на Съвета от 27 май 2002 г. за налагане на някои специфични ограни­
чителни мерки, насочени срещу определени лица и образувания, свързани с организациите ИДИЛ (Даиш) и Ал Кайда (1), 
и по-специално член 7, параграф 1, буква а) и член 7а, параграф 5 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 са изброени лицата, групите и образуванията, обхванати от 
мерките за замразяване на средства и икономически ресурси съгласно посочения регламент. 

(2)  На 28 април 2017 г. и 1 май 2017 г. Комитетът по санкциите към Съвета за сигурност на Организацията на 
обединените нации взе решение да извади три физически лица от списъка на лицата, групите и образуванията, 
спрямо които следва да се прилага замразяване на паричните средства и икономическите ресурси. Поради това 
приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 се изменя в съответствие с приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 4 май 2017 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 

Началник на Службата за инструментите в областта 
на външната политика  
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(1) ОВ L 139, 29.5.2002 г., стр. 9. 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

В приложение I към Регламент (ЕО) № 881/2002 в категорията „Физически лица“ се заличават следните вписвания: 

„Fritz Martin Gelowicz (известен също като Robert Konars, б) Markus Gebert, в) Malik, г) Benzl, д) Bentley). Адрес: 
Böfinger Weg 20, 89075 Ulm, Германия (предишен адрес). Дата на раждане: а) 1.9.1979 г., б) 10.4.1979 г. Място на 
раждане: а) Мюнхен, Германия; б) Лиеж, Белгия. Гражданство: германско. Номер на паспорта: 7020069907 (немски 
паспорт, издаден в Улм, Германия, изтекъл на 11 май 2010 г.). Национален идентификационен номер: 7020783883 
(немска федерална лична карта, издадена в Улм, Германия, изтекла на 10.6.2008 г.). Допълнителна информация: а) 
свързан с Islamic Jihad Union (IJU), известен също като Islamic Jihad Group; б) Свързан с Daniel Martin Schneider и 
Adem Yilmaz; в) задържан в Германия от юни 2010 г. Дата на определянето, посочено в член 2a, параграф 4, буква 
б): 27.10.2008 г.“ 

„Ata Abdoulaziz Rashid (известен също като а) Ata Abdoul Aziz Barzingy, б) Abdoulaziz Ata Rashid). Дата на 
раждане: 1.12.1973 г. Място на раждане: Sulaimaniya, Ирак. Гражданство: иракско. Адрес: Германия. Национален 
идентификационен номер: Продоволствена карта № 6110922. Допълнителна информация: Име на майката: Khadija 
Majid Mohammed. Дата на определянето съгласно член 7г, параграф 2, буква и): 6.12.2005 г.“ 

„Dieman Abdulkadir Izzat (известен също като Deiman Alhasenben Ali Aljabbari). Адрес: Бавария, Германия. Дата на 
раждане: 4.7.1965 г. Място на раждане: Kirkuk, Ирак. Гражданство: иракско. Номер на паспорта: немски документ за 
пътуване („Reiseausweis“) A 0141062 (отменен към септ. 2012 г.). Дата на определянето, посочено в член 2a, 
параграф 4, буква б): 6.12.2005 г.“  
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РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/779 НА КОМИСИЯТА 

от 4 май 2017 година 

за установяване на стандартни стойности при внос с цел определяне на входната цена на някои 
плодове и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 1308/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. за 
установяване на обща организация на селскостопанските пазари и за отмяна на регламенти (ЕИО) № 922/72, (ЕИО) 
№ 234/79, (ЕО) № 1037/2001 и (ЕО) № 1234/2007 (1), 

като взе предвид Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011 на Комисията от 7 юни 2011 г. за определяне на подробни 
правила за прилагането на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета по отношение на секторите на плодовете и 
зеленчуците и на преработените плодове и зеленчуци (2), и по-специално член 136, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг на многостранните търговски преговори в Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 543/2011 са посочени критериите, по които Комисията определя стандартните стойности при 
внос от трети държави за продуктите и периодите, посочени в приложение XVI, част A от същия регламент. 

(2)  Стандартната стойност при внос се изчислява за всеки работен ден съгласно член 136, параграф 1 от Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 543/2011, като се вземат под внимание променливите данни за всеки ден. В резултат на това 
настоящият регламент следва да влезе в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стандартните стойности при внос, посочени в член 136 от Регламент за изпълнение (ЕС) № 543/2011, са определени в 
приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 4 май 2017 година. 

За Комисията, 

от името на председателя, 
Jerzy PLEWA 

Генерален директор 

Генерална дирекция „Земеделие и развитие на селските 
райони“  
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(1) ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 671. 
(2) ОВ L 157, 15.6.2011 г., стр. 1. 



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Стандартни стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Код на третa държавa (1) Стандартна стойност при внос 

0702 00 00 EG  223,3 

MA  83,3 

TR  97,0 

ZZ  134,5 

0707 00 05 MA  79,4 

TR  125,0 

ZZ  102,2 

0709 93 10 TR  140,7 

ZZ  140,7 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  51,0 

IL  80,7 

MA  65,6 

TR  65,5 

ZZ  65,7 

0805 50 10 TR  61,0 

ZZ  61,0 

0808 10 80 AR  88,6 

BR  115,1 

CL  125,8 

NZ  141,7 

ZA  105,1 

ZZ  115,3 

(1) Номенклатура на държавите, определена с Регламент (ЕС) № 1106/2012 на Комисията от 27 ноември 2012 г. за прилагане на Регла­
мент (ЕО) № 471/2009 на Европейския парламент и на Съвета относно статистиката на Общността за външната търговия с трети 
страни по отношение на актуализиране на номенклатурата на държавите и териториите (ОВ L 328, 28.11.2012 г., стр. 7). Код „ZZ“ 
означава „с друг произход“.  
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/780 НА КОМИСИЯТА 

от 3 май 2017 година 

за изменение на приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 относно защитните 
мерки във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки 

(нотифицирано под номер С(2017) 2938) 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Директива 89/662/ЕИО на Съвета от 11 декември 1989 г. относно ветеринарните проверки по 
отношение на търговията вътре в Общността с оглед доизграждането на вътрешния пазар (1), и по-специално член 9, 
параграф 4 от нея, 

като взе предвид Директива 90/425/ЕИО на Съвета от 26 юни 1990 г. относно ветеринарните и зоотехническите 
проверки, приложими при търговията в Общността с определени видове живи животни и продукти с оглед завършване 
изграждането на вътрешния пазар (2), и по-специално член 10, параграф 4 от нея, 

като има предвид, че: 

(1)  Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 на Комисията (3) бе прието след появата на огнища на високопатогенна 
инфлуенца по птиците от подтип H5 в няколко държави членки („засегнатите държави членки“) и създаването на 
предпазни и надзорни зони от компетентните органи на засегнатите държави членки в съответствие с Директива 
2005/94/ЕО на Съвета (4). 

(2)  В Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 се предвижда, че предпазните и надзорните зони, създадени от 
компетентните органи на засегнатите държави членки в съответствие с Директива 2005/94/ЕО, трябва да включват 
най-малко областите, посочени като предпазни и надзорни зони в приложението към същото решение за 
изпълнение. В Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 се определя също така, че мерките, които следва да се 
прилагат в предпазните и надзорните зони, както е предвидено съгласно член 29, параграф 1 и член 31 от 
Директива 2005/94/ЕО, се спазват поне за срока за посочените зони, указан в приложението към посоченото 
решение за изпълнение. 

(3)  Впоследствие с решения за изпълнение (ЕС) 2017/417 (5), (ЕС) 2017/554 (6) и (ЕС) 2017/696 (7) на Комисията 
приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 бе изменено с цел да се отчетат промените в 
предпазните и надзорните зони, създадени от компетентните органи на държавите членки в съответствие с 
Директива 2005/94/ЕО, поради появата на нови огнища на високопатогенната инфлуенца по птиците от 
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(1) ОВ L 395, 30.12.1989 г., стр. 13. 
(2) ОВ L 224, 18.8.1990 г., стр. 29. 
(3) Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 на Комисията от 9 февруари 2017 г. относно защитните мерки във връзка с огнищата на високопа­

тогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки (ОВ L 36, 11.2.2017 г., стр. 62). 
(4) Директива 2005/94/ЕО на Съвета от 20 декември 2005 г. относно мерки на Общността за борба с инфлуенцата по птиците и за отмяна на 

Директива 92/40/ЕИО (ОВ L 10, 14.1.2006 г., стр. 16). 
(5) Решение за изпълнение (ЕС) 2017/417 на Комисията от 7 март 2017 г. за изменение на приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 

2017/247 относно защитните мерки във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки (ОВ L 63, 
9.3.2017 г., стр. 177). 

(6) Решение за изпълнение (ЕС) 2017/554 на Комисията от 23 март 2017 г. за изменение на приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 
2017/247 относно защитните мерки във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки (ОВ L 79, 
24.3.2017 г., стр. 15). 

(7) Решение за изпълнение (ЕС) 2017/696 на Комисията от 11 април 2017 г. за изменение на Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 относно 
защитните мерки във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки (ОВ L 101, 13.4.2017 г., 
стр. 80). 



подтип H5 в Съюза. Освен това Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 бе изменено с Решение за изпълнение (ЕС) 
2017/696, за да бъдат определени правила относно изпращането на пратки с еднодневни пилета от зоните, 
изброени в приложението към Решение (ЕС) 2017/247, след настъпването на известно подобрение в епидемиоло­
гичната обстановка по отношение на вируса в Съюза. 

(4)  Макар да се отбелязва цялостно подобрение на епидемиологичната обстановка по отношение на високопатогенната 
инфлуенца по птиците в Съюза, след датата на последните изменения на Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247, 
направени с Решение за изпълнение (ЕС) 2017/696, Германия, Италия, Унгария, Словакия и Швеция уведомиха 
Комисията за появата на нови огнища на високопатогенна инфлуенца по птиците от подтип H5 в стопанства, 
които са разположени извън зоните, изброени понастоящем в приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 
2017/247 за посочените държави членки, като тези държави са предприели необходимите мерки съгласно 
изискванията в Директива 2005/94/ЕО, в т.ч. създаване на предпазни и надзорни зони около въпросните огнища. 

(5)  Унгария също е създала надзорна зона в съответствие с Директива 2005/94/ЕО във връзка с потвърдено огнище в 
Словакия, близо до границата с Унгария. 

(6)  Освен това, като предпазна мярка срещу разпространението на високопатогенната инфлуенца по птиците от 
подтип H5, Франция реши да продължи срока на действие на мерките, които следва да се прилагат в предпазните 
и надзорните зони за въпросната държава членка и които са изброени в приложението към Решение за изпълнение 
(ЕС) 2017/247. 

(7)  Комисията разгледа мерките, взети от Германия, Италия, Унгария, Словакия и Швеция в съответствие с Директива 
2005/94/ЕО след появата на последните огнища на инфлуенца по птиците от подтип Н5 в посочените държави 
членки, и установи, че границите на предпазните и надзорните зони, създадени от компетентните органи на 
съответните държави членки, са на достатъчно разстояние от всяко стопанство, в което е потвърдено огнище на 
високопатогенна инфлуенца по птиците от подтип H5. 

(8)  Комисията също така разгледа датите, предложени от Франция за продължаване на срока на действие на мерките, 
които следва да се прилагат в предпазните и надзорните зони, изброени за посочената държава членка в 
приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247, и счита, че новите дати са целесъобразни предвид 
информацията, получена от нея по отношение на епидемиологичната обстановка в тази държава членка. 

(9)  С цел да се предотвратят излишни затруднения за търговията в рамките на Съюза и да се избегне налагането на 
необосновани пречки пред търговията от страна на трети държави, е необходимо на равнището на Съюза и в 
сътрудничество с Германия, Италия, Унгария, Словакия и Швеция спешно да се опишат новите предпазни и 
надзорни зони, създадени в посочените държави членки в съответствие с Директива 2005/94/ЕО. Поради това 
зоните в посочените държави членки, изброени в приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247, 
следва да бъдат изменени. Освен това е целесъобразно да се променят датите за прилагането на защитните мерки, 
които следва да се прилагат в предпазните и надзорните зони по отношение на Франция, както е указано в 
посоченото приложение. 

(10)  Приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 следва да бъде съответно изменено с цел да се 
актуализира регионализацията на равнището на Съюза, като бъдат включени новите предпазни и надзорни зони, 
създадени в съответствие с Директива 2005/94/ЕО, и бъде посочен срокът на приложимите в тях ограничения, 
както и продължаването на срока на действие на защитните мерки в зоните, изброени в посоченото приложение за 
Франция. 

(11)  Поради това Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 следва да бъде съответно изменено. 

(12)  Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 се изменя в съответствие с приложението към настоящото 
решение. 
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Член 2 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 3 май 2017 година. 

За Комисията 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Член на Комисията  
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 се изменя, както следва:  

1) Част А се изменя, както следва: 

a)  вписването за Франция се заменя със следното: 

„Държава членка: Франция 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 29, параграф 1 от Дирек­
тива 2005/94/ЕО 

Les communes suivantes dans le département du GERS 

AIGNAN 
ARBLADE-LE-BAS 
ARBLADE-LE-HAUT 
AURENSAN 
AVERON-BERGELLE 
BARCELONNE-DU-GERS 
BERNEDE 
BETOUS 
BOUZON-GELLENAVE 
CASTELNAVET 
CAUMONT 
CAUPENNE-D'ARMAGNAC 
CORNEILLAN 
GEE-RIVIERE 
LABARTHETE 
LANNE-SOUBIRAN 
LANNUX 
LAUJUZAN 
LE HOUGA 
LELIN-LAPUJOLLE 
LOUBEDAT 
LOUSSOUS-DEBAT 
LUPPE-VIOLLES 
MAGNAN 
MORMES 
NOGARO 
PERCHEDE 
PROJAN 
SABAZAN 
SAINT-GERME 
SAINT-GRIEDE 
SAINT-MARTIN-D'ARMAGNACSEAILLES  

4.5.2017 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 29, параграф 1 от Дирек­
тива 2005/94/ЕО 

SEGOS 
SION 
SORBETS 
URGOSSE 
VERGOIGNAN 
VERLUS 

CANNET 
FUSTEROUAU 
GOUX 
MAULICHERES 
MAUMUSSON-LAGUIAN 
POUYDRAGUIN 
PRECHAC-SUR-ADOUR 
RISCLE 
SAINT-MONT 
SARRAGACHIES 
TARSAC 
TERMES-D'ARMAGNAC 
VIELLA 

5.5.2017 г. 

Les communes suivantes dans le département des HAUTES-PYRENEES 

CASTELNAU-RIVIERE-BASSE 
HAGEDET 
MADIRAN 
SAINT-LANNE 
SOUBLECAUSE 

5.5.2017 г. 

Les communes suivantes dans le département des LANDES 

AMOU 
ARSAGUE 
AUDIGNON 
AUDON 
AURICE 
BAIGTS 
BANOS 
BAS-MAUCO 
BASTENNES 
BEGAAR 
BELUS 
BENESSE-LES-DAX 
BENESSE-MAREMNEBERGOUEY  

9.5.2017 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 29, параграф 1 от Дирек­
тива 2005/94/ЕО 

BRASSEMPOUY 

CAGNOTTE 

CANDRESSE 

CAPBRETON 

CARCARES-SAINTE-CROIX 

CARCEN-PONSON 

CASSEN 

CASTEL-SARRAZIN 

CASTELNAU-CHALOSSE 

CASTETS 

CAUNA 

CAUNEILLE 

CAUPENNE 

CLERMONT 

COUDURES 

DOAZIT 

DONZACQ 

DUMES 

ESTIBEAUX 

EYRES-MONCUBE 

GAAS 

GAMARDE-LES-BAINS 

GARREY 

GAUJACQ 

GIBRET 

GOOS 

GOURBERA 

GOUSSE 

GOUTS 

HABAS 

HASTINGUES 

HAURIET 

HERM 

HEUGAS 

HINX 

HORSARRIEU 

JOSSE 

LABATUT 

LAHOSSELALUQUE  
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 29, параграф 1 от Дирек­
тива 2005/94/ЕО 

LAMOTHE 

LARBEY 

LAUREDE 

LE LEUY 

LESGOR 

LOUER 

LOURQUEN 

MAGESCQ 

MAYLIS 

MEILHAN 

MIMBASTE 

MISSON 

MONTAUT 

MONTFORT-EN-CHALOSSE 

MONTSOUE 

MOUSCARDES 

MUGRON 

NARROSSE 

NERBIS 

NOUSSE 

OEYREGAVE 

ONARD 

ORIST 

ORTHEVIELLE 

ORX 

OSSAGES 

OZOURT 

PEY 

PEYREHORADE 

POMAREZ 

PONTONX-SUR-L'ADOUR 

PORT-DE-LANNE 

POUILLON 

POYANNE 

POYARTIN 

PRECHACQ-LES-BAINS 

RIVIERE-SAAS-ET-GOURBY 

SAINT-AUBIN 

SAINT-CRICQ-CHALOSSESAINT-ETIENNE-D'ORTHE  
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 29, параграф 1 от Дирек­
тива 2005/94/ЕО 

SAINT-GEOURS-D'AURIBAT 
SAINT-GEOURS-DE-MAREMNE 
SAINT-JEAN-DE-LIER 
SAINT-JEAN-DE-MARSACQ 
SAINT-LON-LES-MINES 
SAINT-PANDELON 
SAINT-PAUL-LES-DAX 
SAINT-SEVER 
SAINT-VINCENT-DE-PAUL 
SAINT-YAGUEN 
SARRAZIET 
SAUBUSSE 
SAUGNAC-ET-CAMBRAN 
SERRES-GASTON 
SORDE-L'ABBAYE 
SORT-EN-CHALOSSE 
SOUPROSSE 
SOUSTONS 
TALLER 
TARTAS 
TETHIEU 
TILH 
TOULOUZETTE 
VICQ-D'AURIBAT 
YZOSSE 

Les communes suivantes dans le département des PYRENEES-ATLANTIQUES 

ABITAIN 
AICIRITS-CAMOU-SUHAST 
AMENDEUIX-ONEIX 
ANDREIN 
ANGOUS 
ARAUJUZON 
ARAUX 
ARBERATS-SILLEGUE 
ARBOUET-SUSSAUTE 
AREN 
AROUE-ITHOROTS-OLHAIBY 
ARRAST-LARREBIEU 
ATHOS-ASPIS 
AUTEVIELLE-SAINT-MARTIN-BIDERENBARRAUTE-CAMU  

5.5.2017 г.“ 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 29, параграф 1 от Дирек­
тива 2005/94/ЕО 

BASTANES 

BERGOUEY-VIELLENAVE 

BETRACQ 

BIDACHE 

BIRON 

BUGNEIN 

BURGARONNE 

CAME 

CASTAGNEDE 

CASTETNAU-CAMBLONG 

CASTETNER 

CHARRE 

CHARRITTE-DE-BAS 

CHERAUTE 

CROUSEILLES 

DOGNEN 

DOMEZAIN-BERRAUTE 

ESCOS 

ESPIUTE 

ETCHARRY 

GABAT 

GARRIS 

GESTAS 

GUINARTHE-PARENTIES 

GURS 

ILHARRE 

JASSES 

L'HOPITAL-D'ORION 

L'HOPITAL-SAINT-BLAISE 

LAA-MONDRANS 

LAAS 

LABASTIDE-VILLEFRANCHE 

LABETS-BISCAY 

LAY-LAMIDOU 

LEREN 

LESTELLE-BETHARRAM 

LICHOS 

LOUBIENG 

LUXE-SUMBERRAUTEMERITEIN  
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 29, параграф 1 от Дирек­
тива 2005/94/ЕО 

MONCAYOLLE-LARRORY-MENDIBIEU 
MONTAUT 
MONTFORT 
NABAS 
NARP 
ORAAS 
ORION 
ORRIULE 
OSSERAIN-RIVAREYTE 
PRECHACQ-JOSBAIG 
PRECHACQ-NAVARRENX 
PUYOO 
RAMOUS 
RIVEHAUTE 
SAINT-GIRONS-EN-BEARN 
SAINT-GLADIE-ARRIVE-MUNEIN 
SAINT-PE-DE-LEREN 
SAINT-VINCENT 
SALIES-DE-BEARN 
SAMES 
SAUCEDE 
SAUVELADE 
SAUVETERRE-DE-BEARN 
SUS 
SUSMIOU 
TABAILLE-USQUAIN 
VIELLENAVE-DE-NAVARRENX 
VIELLESEGURE  

б)  вписванията за Италия и Унгария се заменят със следното: 

„Държава членка: Италия 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 29, параграф 1 от Дирек­
тива 2005/94/ЕО 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a ovest di Località Masetti, a nord di via 
Masetti, a nord della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), a ovest 
di via Circonvallazione, a nord-ovest via Cimitero, a ovest via Adige, a sud di 
via Fiume, a ovest di via Gorizia, a sud di via San Marco, a ovest SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a ovest della SP17, a nord-ovest di viale 
Europa, a ovest di via Novella, a sud-ovest di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a sud di Località Val Ponsara, via Mondello, a est di via 
Bassano, via Giulio Camuzzoni, a sud di via Tiro a Segno, a ovest di via Mere, 
a sud di via Don Giovanni Minzoni, a est di via Circovallazione, a sud di via 
Ugo Foscolo e di via Ghiaia 

—  Comune di Belfiore (VR): a est della SP39, a nord di via S. Rocchetto, a nord- 
est di via Moneta e della SP39. 

4.5.2017 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 
член 29, параграф 1 от 
Директива 2005/94/ЕО 

—  Comune di Mordano (BO) 
—  Comune Massa Lombarda (RA): a sud della SP 253, 
—  Comune di Imola (BO): a sud della SP 253, a est di via Rondanina, a nord di 

via Nuova, a est di via Gambellara, a nord di via Colombarone Canale 
—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a ovest di via Pigno, a nord della SP 21. 

10.5.2017 г.  

Държава членка: Унгария 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 29, параграф 1 от Дирек­
тива 2005/94/ЕО 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi és Kecskeméti járásának az N46.681677, 
E19.850443 és az N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az 
N46.7453688, E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, 
E19.882776 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe 

15.5.2017 г.“  

в)  вписванията за Словакия и Швеция се заменят със следното: 

„Държава членка: Словакия 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 29, параграф 1 от Дирек­
тива 2005/94/ЕО 

Okres Košice — okolie 
Obce: 
—  Čečejovce 
—  Cestice 
—  Mokrance 

10.5.2017 г.  

Държава членка: Швеция 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 
член 29, параграф 1 от 
Директива 2005/94/ЕО 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som ligger inom en cirkel 
med en radie på tre kilometer, centrerad på WGS84 dec. koordinaterna N58.7961 
och E16.7331 

21.5.2017 г.“  
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2) Част Б се изменя, както следва: 

а)  вписването за Германия се заменя със следното: 

„Държава членка: Германия 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

NIEDERSACHSEN 

Landkreis Cloppenburg 
Im Westen in der Stadt Friesoythe vom Kreisverkehrsplatz Altenoyther Straße/ 
Böseler Straße/Niedersachsenring/Grüner Hof entlang der Altenoyther Straße nach 
Nordosten bis zum Lahe Ableiter, diesem nach Südwesten folgend bis zur Gemein­
degrenze Friesoythe/Bösel, dieser nach Nordosten folgend bis zur Kreisgrenze, 
entlang dieser nach Süden bis zur Bundesstraße B 213, von dort nach Südwesten 
bis zu Straße Am Baumweg, von dort nach Norden bis zur Straße Am Schützen­
platz, von dort nach Südwesten bis zum Mittelweg, von dort nach Nordwesten bis 
zum Erlenweg, von dort nach Südwesten bis zur Gemeindegrenze Emstek/Clop­
penburg, entlang dieser sowie der Gemeindegrenze Cloppenburg/Garrel zunächst 
weiter nach Nordwesten und dann nach Südwesten bis zum Wiesenweg, von dort 
entlang der nördlichen Waldgrenze des Bether Fuhrenkamps weiter nach Westen 
bis zum Garreler Weg, von dort nach Norden bis zur Varrelbuscher Straße, entlang 
dieser sowie der Straße zum Bahnhof weiter nach Westen bis zur Straße Neuer 
Esch, von dort zunächst nach Norden und dann nach Nordwesten bis zum Flug­
platzweg, von dort nach Südwesten bis zur Garreler Straße, von dort nach Norden 
bis zur Straße Grüner Weg, entlang dieser sowie der Straße Grüne Höhe zunächst 
weiter nach Westen und dann nach Südwesten bis zur Friesoyther Straße (Bundes­
straße B 72), von dort nach Nordwesten bis zum Mühlenweg, von dort nach 
Südwesten bis zum Petersfelder Weg, von dort nach Norden bis zum Drei- 
Brücken-Weg, von dort nach Südwesten bis zum nördlichen Waldrand Gietzhöhe, 
weiter nach Westen entlang des nördlichen Waldrandes sowie des Weges Große 
Tredde bis zum Wöstenweg, diesem nach Südwesten folgend bis zum Augusten­
dorfer Weg, diesem, der Dwergter Straße und der Dorfstraße nach Norden folgend 
bis zur Straße Zum Herrensand, entlang dieser sowie der Straße Am Herrensand 
nach Nordwesten bis zur Mittelthüler Straße, von dort nach Nordosten bis zur 
Hasmoorstraße, dieser nach Norden folgend bis zur Morgenlandstraße, von dort 
nach Westen bis zur Vorderthüler Straße, dieser, dem Kalvestanger Damm sowie 
der Pehmertanger Straße nach Norden folgend bis zur Thüler Straße (Bundesstraße 
B 72), von dort nach Nordwesten bis zum Oldenburger Ring, von dort nach Nord­
osten bis zur Böseler Straße, von dort nach Nordwesten bis zum Ausgangspunkt 
am Kreisverkehrsplatz Altenoyther Straße/Böseler Straße/Niedersachsenring/Grüner 
Hof. 

8.5.2017 г. 

Landkreis Cloppenburg 
Im Westen in Osterloh von der Kreuzung der Garreler Straße/Oldenburger Weg/ 
Schlingweg entlang des Oldenburger Wegs nach Nordosten bis zur Straße Unterm 
Stubbenkamp, von dort zunächst nach Norden und dann nach Nordwesten bis zur 
Korsorsstraße, von dort nach Nordosten bis zum Lutzweg, von dort nach Südosten 
bis zur Hauptstraße, von dort nach Nordosten bis zur Kreisgrenze, entlang dieser 
nach Südosten bis zum Nikolausdorfer Wasserzug, diesem nach Südwesten folgend 
bis zum Düffendamm, von dort nach Nordwesten bis zum Ottenweg, von dort 
nach Südwesten bis zur Nikolausstraße, von dort nach Südosten bis zur Olden­
burger Straße, von dort entlang der Südstraße weiter nach Süden bis zur Lether­
feldstraße, entlang dieser sowie der Straße Hinterm Esch weiter nach Südwesten bis 
zur Nikolausdorfer Straße, von dort nach Westen bis zur Straße Vor dem Forde, 
von dort nach Nordwesten bis zur Straße Zum Auetal, von dort nach Südwesten 
bis zur Böseler Straße, von dort nach Nordwesten bis zur Huntestraße, entlang der 
Huntestraße und dem Nachtigallenweg zunächst nach Nordwesten und dann nach 
Südwesten bis zur Straße Zu den Auen, von dort nach Süden bis zur Kaiforter 
Straße, von dort nach Westen bis zur Straße Zum Richtemoor, entlang dieser 
sowie der Straße Am Steinkamp nach Nordwesten bis zum Richtweg, von dort 
nach Nordosten bis zur Garreler Straße, von dort nach Nordwesten bis zum 
Ausgangspunkt an der Kreuzung der Garreler Straße/Oldenburger Weg/ 
Schlingweg. 

8.5.2017 г.“  
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б)  вписването за Франция се заменя със следното: 

„Държава членка: Франция 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

Les communes suivantes dans le département de GERS 

ARROUEDE 
AUSSOS 
AUX-AUSSAT 
BARCUGNAN 
BARRAN 
BARS 
BAZUGUES 
BELLOC-SAINT-CLAMENS 
BERDOUES 
BEZUES-BAJON 
BLOUSSON-SERIAN 
CABAS-LOUMASSES 
CASTELNAU-D'ANGLES 
CASTEX 
CLERMONT-POUYGUILLES 
CUELAS 
DUFFORT 
ESCLASSAN-LABASTIDE 
ESTIPOUY 
IDRAC-RESPAILLES 
L'ISLE-DE-NOE 
LAAS 
LABARTHE 
LABEJAN 
LAGARDE-HACHAN 
LAGUIAN-MAZOUS 
LALANNE-ARQUE 
LAMAZERE 
LE BROUILH-MONBERT 
LOUBERSAN 
LOURTIES-MONBRUN 
MANAS-BASTANOUS 
MANENT-MONTANE 
MARSEILLAN 
MASSEUBE 
MIELAN 
MIRAMONT-D'ASTARAC 
MIRANDE 
MIRANNES 
MONCASSIN 
MONCLAR-SUR-LOSSEMONLEZUN  

6.5.2017 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

MONPARDIAC 
MONT-DE-MARRAST 
MONTAUT 
MONTESQUIOU 
MOUCHES 
PALLANNE 
PANASSAC 
PONSAMPERE 
PONSAN-SOUBIRAN 
POUYLEBON 
RICOURT 
RIGUEPEU 
SADEILLAN 
SAINT-ARAILLES 
SAINT-ARROMAN 
SAINT-BLANCARD 
SAINT-CHRISTAUD 
SAINT-ELIX-THEUX 
SAINT-JUSTIN 
SAINT-MARTIN 
SAINT-MAUR 
SAINT-MEDARD 
SAINT-MICHEL 
SAINT-OST 
SAINTE-AURENCE-CAZAUX 
SAINTE-DODE 
SARRAGUZAN 
SAUVIAC 
TILLAC 
TRONCENS 
VIOZAN 

BELMONT 
BOURROUILLAN 
CAMPAGNE-D'ARMAGNAC 
CASTEX-D'ARMAGNAC 
CASTILLON-DEBATS 
CRAVENCERES 
DEMU 
EAUZE 
ESPAS 
ESTANG 
LANNEMAIGNAN 
MANCIET 
MAULEON-D'ARMAGNACMAUPAS  

От 4.5.2017 г. до 
12.5.2017 г. 

5.5.2017 г. L 116/43 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

MONGUILHEM 
MONLEZUN-D'ARMAGNAC 
PRENERON 
REANS 
SAINTE-CHRISTIE-D'ARMAGNAC 
SALLES-D'ARMAGNAC 
TOUJOUSE 

AIGNAN 
ARBLADE-LE-BAS 
ARBLADE-LE-HAUT 
AURENSAN 
AVERON-BERGELLE 
BARCELONNE-DU-GERS 
BERNEDE 
BETOUS 
BOUZON-GELLENAVE 
CASTELNAVET 
CAUMONT 
CAUPENNE-D'ARMAGNAC 
CORNEILLAN 
GEE-RIVIERE 
LABARTHETE 
LANNE-SOUBIRAN 
LANNUX 
LAUJUZAN 
LE HOUGA 
LELIN-LAPUJOLLE 
LOUBEDAT 
LOUSSOUS-DEBAT 
LUPPE-VIOLLES 
MAGNAN 
MORMES 
NOGARO 
PERCHEDE 
PROJAN 
SABAZAN 
SAINT-GERME 
SAINT-GRIEDE 
SAINT-MARTIN-D'ARMAGNAC 
SEAILLES 
SEGOS 
SION 
SORBETSURGOSSE  

От 5.5.2017 г. до 
13.5.2017 г. 

5.5.2017 г. L 116/44 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

VERGOIGNAN 
VERLUS 

ARMENTIEUX 
ARMOUS-ET-CAU 
AUCH 
AUJAN-MOURNEDE 
BASSOUES 
BAZIAN 
BEAUMONT 
BECCAS 
BELLEGARDE 
BERAUT 
BETCAVE-AGUIN 
BETPLAN 
BIRAN 
BOUCAGNERES 
CADEILLAN 
CAILLAVET 
CALLIAN 
CASSAIGNE 
CAZAUX-D'ANGLES 
CAZAUX-VILLECOMTAL 
CHELAN 
CONDOM 
COURTIES 
DURBAN 
ESPAON 
ESTAMPES 
FAGET-ABBATIAL 
FOURCES 
GARRAVET 
GAUJAC 
GAUJAN 
GAZAX-ET-BACCARISSE 
GONDRIN 
HAGET 
JUILLAC 
LAGARDERE 
LAMAGUERE 
LARRESSINGLE 
LARROQUE-SUR-L'OSSE 
LASSERAN 
LASSEUBE-PROPRE 
LAURAETLAVERAET  

6.5.2017 г. 

5.5.2017 г. L 116/45 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

LOMBEZ 
MAIGNAUT-TAUZIA 
MALABAT 
MANSENCOME 
MARCIAC 
MASCARAS 
MEILHAN 
MONBARDON 
MONCORNEIL-GRAZAN 
MONFERRAN-PLAVES 
MONGAUSY 
MONLAUR-BERNET 
MONT-D'ASTARAC 
MONTADET 
MONTAMAT 
MONTEGUT-ARROS 
MONTIES 
MOUCHAN 
ORBESSAN 
ORDAN-LARROQUE 
ORNEZAN 
PELLEFIGUE 
PEYRUSSE-GRANDE 
POUY-LOUBRIN 
ROQUES 
SABAILLAN 
SAINT-ELIX 
SAINT-JEAN-LE-COMTAL 
SAINT-JEAN-POUTGE 
SAINT-MARTIN-GIMOIS 
SAINT-SOULAN 
SAMARAN 
SANSAN 
SARAMON 
SARCOS 
SAUVETERRE 
SCIEURAC-ET-FLOURES 
SEISSAN 
SEMBOUES 
SEMEZIES-CACHAN 
SERE 
SIMORRE 
TACHOIRES 
TOURDUNTOURNAN  

5.5.2017 г. L 116/46 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

TUDELLE 
VALENCE-SUR-BAISE 
VILLECOMTAL-SUR-ARROS 
VILLEFRANCHE 

CANNET 
FUSTEROUAU 
GOUX 
MAULICHERES 
MAUMUSSON-LAGUIAN 
POUYDRAGUIN 
PRECHAC-SUR-ADOUR 
RISCLE 
SAINT-MONT 
SARRAGACHIES 
TARSAC 
TERMES-D'ARMAGNAC 
VIELLA 

От 6.5.2017 г. до 
14.5.2017 г. 

AYZIEU 
BASCOUS 
BRETAGNE-D'ARMAGNAC 
CASTELNAU D'AUZAN LABARRERE 
CAZAUBON 
CAZENEUVE 
COULOUME-MONDEBAT 
COURRENSAN 
LAGRAULET-DU-GERS 
LANNEPAX 
LAREE 
LIAS-D'ARMAGNAC 
LOUSLITGES 
LUPIAC 
MARAMBAT 
MARGOUET-MEYMES 
MARGUESTAU 
MONCLAR 
MONTREAL 
MOUREDE 
NOULENS 
PANJAS 
PEYRUSSE-VIEILLE 
RAMOUZENS 
ROQUEBRUNE 
SAINT-PIERRE-D'AUBEZIES 
VIC-FEZENSAC 

13.5.2017 г. 

5.5.2017 г. L 116/47 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

BEAUMARCHES 
CAHUZAC-SUR-ADOUR 
GALIAX 
IZOTGES 
JU-BELLOC 
LADEVEZE-RIVIERE 
LADEVEZE-VILLE 
LASSERADE 
PLAISANCE 
SAINT-AUNIX-LENGROS 
TASQUE 
TIESTE-URAGNOUX 

14.5.2017 г. 

Les communes suivantes dans le département des HAUTES-PYRENEES 

LASCAZERES 
VIDOUZE 

6.5.2017 г. 

ANSOST 
AURIEBAT 
BARBACHEN 
BUZON 
CAIXON 
ESTIRAC 
GENSAC 
LAFITOLE 
LAHITTE-TOUPIERE 
LARREULE 
MAUBOURGUET 
MONFAUCON 
NOUILHAN 
SAUVETERRE 
SOMBRUN 
VILLEFRANQUE 
VILLENAVE-PRES-BEARN 

6.5.2017 г. 

CASTELNAU-RIVIERE-BASSE 
HAGEDET 
MADIRAN 
SAINT-LANNE 
SOUBLECAUSE 

От 6.5.2017 г. до 
14.5.2017 г. 

BARLEST 
CAUSSADE-RIVIERE 
HERES 
LABATUT-RIVIERE 
LAMARQUE-PONTACQ 
LOUBAJACLOURDES  

14.5.2017 г. 

5.5.2017 г. L 116/48 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

PEYROUSE 
POUEYFERRE 
SAINT-PE-DE-BIGORRE 

Les communes suivantes dans le département des LANDES 

ANGOUME 
ANGRESSE 
AZUR 
BEYLONGUE 
BIARROTTE 
BIAUDOS 
BONNEGARDE 
BOOS 
CASTAIGNOS-SOUSLENS 
CAZALIS 
DAX 
HAGETMAU 
LABASTIDE-CHALOSSE 
LABENNE 
LACRABE 
LEON 
MARPAPS 
MEES 
MESSANGES 
MOMUY 
MORGANX 
NASSIET 
OEYRELUY 
ONDRES 
RION-DES-LANDES 
SAINT-ANDRE-DE-SEIGNANX 
SAINT-CRICQ-DU-GAVE 
SAINT-BARTHELEMY 
SAINT-LAURENT-DE-GOSSE 
SAINT-MARTIN-DE-HINX 
SAINT-MARTIN-DE-SEIGNANX 
SAINT-VINCENT-DE-TYROSSE 
SAINTE-COLOMBE 
SAINTE-MARIE-DE-GOSSE 
SAUBION 
SAUBRIGUES 
SEIGNOSSE 
SERRESLOUS-ET-ARRIBANS 
SEYRESSE 
SIESTSOORTS-HOSSEGOR  

15.5.2017 г. 

5.5.2017 г. L 116/49 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

TERCIS-LES-BAINS 
TOSSE 
VIEUX-BOUCAU-LES-BAINS 

AIRE-SUR-L'ADOUR 
ARTASSENX 
BAHUS-SOUBIRAN 
BASCONS 
BORDERES-ET-LAMENSANS 
BOUGUE 
BOURDALAT 
BRETAGNE-DE-MARSAN 
CASTANDET 
CAZERES-SUR-L'ADOUR 
CLASSUN 
DUHORT-BACHEN 
EUGENIE-LES-BAINS 
GEAUNE 
GRENADE-SUR-L'ADOUR 
HONTANX 
LABASTIDE-D'ARMAGNAC 
LAGLORIEUSE 
LARRIVIERE-SAINT-SAVIN 
LATRILLE 
LE FRECHE 
LE VIGNAU 
LUSSAGNET 
MAURRIN 
MONTEGUT 
PECORADE 
PERQUIE 
PUJO-LE-PLAN 
RENUNG 
SAINT-CRICQ-VILLENEUVE 
SAINT-GEIN 
SAINT-MAURICE-SUR-ADOUR 
SORBETS 

10.5.2017 г. 

ARBOUCAVE 
ARGELOS 
AUBAGNAN 
BASSERCLES 
BATS 
BENQUET 
BEYRIES 
BUANESCAMPAGNE  

12.5.2017 г. 

5.5.2017 г. L 116/50 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

CASTELNAU-TURSAN 
CASTELNER 
CLEDES 
FARGUES 
HAUT-MAUCO 
LACAJUNTE 
LAURET 
MANT 
MAURIES 
MIRAMONT-SENSACQ 
MONGET 
MONSEGUR 
MONTGAILLARD 
OUSSE-SUZAN 
PAYROS-CAZAUTETS 
PEYRE 
PHILONDENX 
PIMBO 
POUDENX 
PUYOL-CAZALET 
SAINT-AGNET 
SAINT-LOUBOUER 
SAINT-PERDON 
SAMADET 
SARRON 
SOLFERINO 
URGONS 
VIELLE-TURSAN 
YGOS-SAINT-SATURNIN 

AMOU 
ARSAGUE 
AUDIGNON 
AUDON 
AURICE 
BAIGTS 
BANOS 
BAS-MAUCO 
BASTENNES 
BEGAAR 
BELUS 
BENESSE-LES-DAX 
BENESSE-MAREMNE 
BERGOUEY 
BRASSEMPOUYCAGNOTTE  

От 9.5.2017 г. до 
15.5.2017 г. 

5.5.2017 г. L 116/51 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

CANDRESSE 
CAPBRETON 
CARCARES-SAINTE-CROIX 
CARCEN-PONSON 
CASSEN 
CASTEL-SARRAZIN 
CASTELNAU-CHALOSSE 
CASTETS 
CAUNA 
CAUNEILLE 
CAUPENNE 
CLERMONT 
COUDURES 
DOAZIT 
DONZACQ 
DUMES 
ESTIBEAUX 
EYRES-MONCUBE 
GAAS 
GAMARDE-LES-BAINS 
GARREY 
GAUJACQ 
GIBRET 
GOOS 
GOURBERA 
GOUSSE 
GOUTS 
HABAS 
HASTINGUES 
HAURIET 
HERM 
HEUGAS 
HINX 
HORSARRIEU 
JOSSE 
LABATUT 
LAHOSSE 
LALUQUE 
LAMOTHE 
LARBEY 
LAUREDE 
LE LEUY 
LESGOR 
LOUERLOURQUEN  

5.5.2017 г. L 116/52 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

MAGESCQ 
MAYLIS 
MEILHAN 
MIMBASTE 
MISSON 
MONTAUT 
MONTFORT-EN-CHALOSSE 
MONTSOUE 
MOUSCARDES 
MUGRON 
NARROSSE 
NERBIS 
NOUSSE 
OEYREGAVE 
ONARD 
ORIST 
ORTHEVIELLE 
ORX 
OSSAGES 
OZOURT 
PEY 
PEYREHORADE 
POMAREZ 
PONTONX-SUR-L'ADOUR 
PORT-DE-LANNE 
POUILLON 
POYANNE 
POYARTIN 
PRECHACQ-LES-BAINS 
RIVIERE-SAAS-ET-GOURBY 
SAINT-AUBIN 
SAINT-CRICQ-CHALOSSE 
SAINT-ETIENNE-D'ORTHE 
SAINT-GEOURS-D'AURIBAT 
SAINT-GEOURS-DE-MAREMNE 
SAINT-JEAN-DE-LIER 
SAINT-JEAN-DE-MARSACQ 
SAINT-LON-LES-MINES 
SAINT-PANDELON 
SAINT-PAUL-LES-DAX 
SAINT-SEVER 
SAINT-VINCENT-DE-PAUL 
SAINT-YAGUEN 
SARRAZIETSAUBUSSE  

5.5.2017 г. L 116/53 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

SAUGNAC-ET-CAMBRAN 
SERRES-GASTON 
SORDE-L'ABBAYE 
SORT-EN-CHALOSSE 
SOUPROSSE 
SOUSTONS 
TALLER 
TARTAS 
TETHIEU 
TILH 
TOULOUZETTE 
VICQ-D'AURIBAT 
YZOSSE 

ARENGOSSE 
ARJUZANX 
ARTHEZ-D'ARMAGNAC 
BETBEZER-D'ARMAGNAC 
CAMPET-ET-LAMOLERE 
ESCOURCE 
GAILLERES 
GAREIN 
GARROSSE 
GELOUX 
LACQUY 
LAGRANGE 
LESPERON 
LINXE 
LUGLON 
MAUVEZIN-D'ARMAGNAC 
MAZEROLLES 
MONT-DE-MARSAN 
MORCENX 
ONESSE-LAHARIE 
PARLEBOSCQ 
SABRES 
SAINT-AVIT 
SAINT-JULIEN-D'ARMAGNAC 
SAINT-JUSTIN 
SAINT-MARTIN-D'ONEY 
SAINT-MICHEL-ESCALUS 
SAINT-PIERRE-DU-MONT 
SAINTE-FOY 
SINDERESUCHACQ-ET-PARENTIS  

13.5.2017 г. 

5.5.2017 г. L 116/54 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

VILLENAVE 
VILLENEUVE-DE-MARSAN 

Les communes suivantes dans le département des PYRENEES-ATLANTIQUES 

BASSILLON-VAUZE 
CORBERE-ABERES 
LASSERRE 
LEMBEYE 
LUC-ARMAU 
MONCAUP 
MONPEZAT 
SAMSONS-LION 
SEMEACQ-BLACHON 

6.5.2017 г. 

ARGELOS 
ARGET 
ARZACQ-ARRAZIGUET 
ASTIS 
AUGA 
AURIAC 
BALIRACQ-MAUMUSSON 
BOUEILH-BOUEILHO-LASQUE 
BUROSSE-MENDOUSSE 
CARRERE 
CASTEIDE-CANDAU 
CASTETPUGON 
CLARACQ 
COSLEDAA-LUBE-BOAST 
COUBLUCQ 
DIUSSE 
GARLEDE-MONDEBAT 
GARLIN 
LABEYRIE 
LALONQUETTE 
LANNECAUBE 
LASCLAVERIES 
LEME 
MALAUSSANNE 
MASCARAAS-HARON 
MERACQ 
MIOSSENS-LANUSSE 
MONCLA 
MOUHOUS 
PORTET 
POULIACQPOURSIUGUES-BOUCOUE  

От 4.5.2017 г. до 
12.5.2017 г. 

5.5.2017 г. L 116/55 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

RIBARROUY 
SAINT-MEDARD 
SAULT-DE-NAVAILLES 
SEVIGNACQ 
TADOUSSE-USSAU 
TARON-SADIRAC-VIELLENAVE 
THEZE 
VIGNES 
VIVEN 

ABERE 
ANOYE 
ARRICAU-BORDES 
BALEIX 
BENTAYOU-SEREE 
CASTERA-LOUBIX 
CASTILLON (CANTON DE LEMBEYE) 
ESCURES 
GERDEREST 
LABATUT 
LAMAYOU 
LUCARRE 
MASPIE-LALONQUERE-JUILLACQ 
MAURE 
MOMY 
MONSEGUR 
PEYRELONGUE-ABOS 
PONTIACQ-VIELLEPINTE 

6.5.2017 г. 

ABITAIN 
AICIRITS-CAMOU-SUHAST 
AMENDEUIX-ONEIX 
ANDREIN 
ANGOUS 
ARAUJUZON 
ARAUX 
ARBERATS-SILLEGUE 
ARBOUET-SUSSAUTE 
AREN 
AROUE-ITHOROTS-OLHAIBY 
ARRAST-LARREBIEU 
ATHOS-ASPIS 
AUTEVIELLE-SAINT-MARTIN-BIDEREN 
BARRAUTE-CAMU 
BASTANES 
BERGOUEY-VIELLENAVEBETRACQ  

От 6.5.2017 г. до 
14.5.2017 г. 

5.5.2017 г. L 116/56 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

BIDACHE 
BIRON 
BUGNEIN 
BURGARONNE 
CAME 
CASTAGNEDE 
CASTETNAU-CAMBLONG 
CASTETNER 
CHARRE 
CHARRITTE-DE-BAS 
CHERAUTE 
CROUSEILLES 
DOGNEN 
DOMEZAIN-BERRAUTE 
ESCOS 
ESPIUTE 
ETCHARRY 
GABAT 
GARRIS 
GESTAS 
GUINARTHE-PARENTIES 
GURS 
ILHARRE 
JASSES 
L'HOPITAL-D'ORION 
L'HOPITAL-SAINT-BLAISE 
LAA-MONDRANS 
LAAS 
LABASTIDE-VILLEFRANCHE 
LABETS-BISCAY 
LAY-LAMIDOU 
LEREN 
LESTELLE-BETHARRAM 
LICHOS 
LOUBIENG 
LUXE-SUMBERRAUTE 
MERITEIN 
MONCAYOLLE-LARRORY-MENDIBIEU 
MONTAUT 
MONTFORT 
NABAS 
NARP 
ORAAS 
ORIONORRIULE  

5.5.2017 г. L 116/57 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

OSSERAIN-RIVAREYTE 
PRECHACQ-JOSBAIG 
PRECHACQ-NAVARRENX 
PUYOO 
RAMOUS 
RIVEHAUTE 
SAINT-GIRONS-EN-BEARN 
SAINT-GLADIE-ARRIVE-MUNEIN 
SAINT-PE-DE-LEREN 
SAINT-VINCENT 
SALIES-DE-BEARN 
SAMES 
SAUCEDE 
SAUVELADE 
SAUVETERRE-DE-BEARN 
SUS 
SUSMIOU 
TABAILLE-USQUAIN 
VIELLENAVE-DE-NAVARRENX 
VIELLESEGURE 

ANOS 
AUBIN 
AURIONS-IDERNES 
BARINQUE 
BERNADETS 
BOUILLON 
BOURNOS 
CABIDOS 
CADILLON 
CAUBIOS-LOOS 
CONCHEZ-DE-BEARN 
DOUMY 
ESCOUBES 
FICHOUS-RIUMAYOU 
GABASTON 
GAROS 
GAYON 
GEUS-D'ARZACQ 
HAGETAUBIN 
HIGUERES-SOUYE 
LACADEE 
LALONGUE 
LARREULE 
LESPIELLELONCON  

13.5.2017 г. 

5.5.2017 г. L 116/58 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

LOUVIGNY 
LUSSAGNET-LUSSON 
MAUCOR 
MIALOS 
MOMAS 
MONASSUT-AUDIRACQ 
MONT-DISSE 
MONTAGUT 
MONTARDON 
MORLANNE 
NAVAILLES-ANGOS 
PIETS-PLASENCE-MOUSTROU 
POMPS 
RIUPEYROUS 
SAINT-ARMOU 
SAINT-CASTIN 
SAINT-JAMMES 
SAINT-JEAN-POUDGE 
SAINT-LAURENT-BRETAGNE 
SAUVAGNON 
SEBY 
SERRES-CASTET 
SIMACOURBE 
UZAN 
VIALER 

ABIDOS 
AINHARP 
AMOROTS-SUCCOS 
ARANCOU 
ARGAGNON 
ARRAUTE-CHARRITTE 
ARROS-DE-NAY 
ARROSES 
ARTHEZ-D'ASSON 
ARTHEZ-DE-BEARN 
ASSON 
AUBOUS 
AUDAUX 
AUTERRIVE 
AYDIE 
BAIGTS-DE-BEARN 
BALANSUN 
BARCUS 
BARDOSBARZUN  

14.5.2017 г.“ 

5.5.2017 г. L 116/59 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

BAUDREIX 
BEGUIOS 
BEHASQUE-LAPISTE 
BELLOCQ 
BENEJACQ 
BERENX 
BERROGAIN-LARUNS 
BEUSTE 
BEYRIE-SUR-JOYEUSE 
BONNUT 
BORDERES 
BOURDETTES 
BRUGES-CAPBIS-MIFAGET 
CARDESSE 
CARRESSE-CASSABER 
CASTETBON 
CASTETIS 
COARRAZE 
ESPES-UNDUREIN 
ESQUIULE 
GERONCE 
GEUS-D'OLORON 
GUICHE 
HAUT-DE-BOSDARROS 
HOURS 
IGON 
LA BASTIDE-CLAIRENCE 
LABATMALE 
LACQ 
LAGOR 
LAGOS 
LAHONTAN 
LAHOURCADE 
LANNEPLAA 
LARRIBAR-SORHAPURU 
LEDEUIX 
LOHITZUN-OYHERCQ 
LUCGARIER 
LUCQ-DE-BEARN 
MASLACQ 
MASPARRAUTE 
MAULEON-LICHARRE 
MESPLEDE 
MIREPEIXMONT  

5.5.2017 г. L 116/60 Официален вестник на Европейския съюз BG    



Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

MOUMOUR 
MOURENX 
NAVARRENX 
NAY 
OGENNE-CAMPTORT 
OREGUE 
ORIN 
ORSANCO 
ORTHEZ 
OS-MARSILLON 
OSSENX 
OZENX-MONTESTRUCQ 
POEY-D'OLORON 
PONTACQ 
ROQUIAGUE 
SAINT-BOES 
SAINT-DOS 
SAINT-GOIN 
SAINT-PALAIS 
SALLES-MONGISCARD 
SALLESPISSE 
SARPOURENX 
UHART-MIXE 
URT 
VERDETS 
VIODOS-ABENSE-DE-BAS  

в)  вписванията за Италия и Унгария се заменят със следното: 

„Държава членка: Италия 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a est di Località Masetti, a sud di via Masetti, 
a sud della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), a est di via 
Circonvallazione, a sud-est via Cimitero, a est via Adige, a nord di via Fiume, 
a est di via Gorizia, a nord di via San Marco, a est SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a est della SP17, a sud-est di viale 
Europa, a est di via Novella, a nord-est di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a nord di Località Val Ponsara, via Mondello, a ovest di 
via Bassano, via Giulio Camuzzoni, a nord di via Tiro a Segno, a est di via 
Mere, a nord di via Don Giovanni Minzoni, a ovest di via Circovallazione, 
a nord di via Ugo Foscolo e di via Ghiaia  

13.5.2017 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

—  Comune di Belfiore (VR): a ovest della SP39, a sud di via S. Rocchetto, a sud- 
ovest di via Moneta e della SP39 

—  Comune di Veronella (VR): a ovest di Via Roversello 
—  Comune di Zimella (VR): a ovest di via Lavagno e del Fiume Fratta. 
—  Comune di Lonigo (VI): a ovest di SP500, a sud-ovest di SP17 
—  Comune di Montebello Vicentino (VI): a ovest della SP18, a nord della SR11, 

a ovest di viale Verona, della Str. della Mira, a sud-ovest della Contrada Selva, 
a sud-ovest della Contrada Dai Guarda, della Località Dai Tani 

—  Comune di Gambarella (VI) 
—  Comune di Roncà (VR) 
—  Comune di Montecchia di Crosara (VR) 
—  Comune di Cazzano di Tramigna (VR) 
—  Comune di Illasi (VR): a est di SP10, a sud di Via Cipressi e di Via Campagnola 
—  Comune di Lavagno (VR): a est di via Fienile, a sud di via Marmurina, a est di 

via Monte San Moro, a sud di via Canova, a est di SP16, a sud-est di via 
Castello, a est di Via Montelungo 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a ovest di Località Masetti, a nord di via 
Masetti, a nord della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), a ovest 
di via Circonvallazione, a nord-ovest via Cimitero, a ovest via Adige, a sud di 
via Fiume, a ovest di via Gorizia, a sud di via San Marco, a ovest SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a ovest della SP17, a nord-ovest di viale 
Europa, a ovest di via Novella, a sud-ovest di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a sud di Località Val Ponsara, via Mondello, a est di via 
Bassano, via Giulio Camuzzoni, a sud di via Tiro a Segno, a ovest di via Mere, 
a sud di via Don Giovanni Minzoni, a est di via Circovallazione, a sud di via 
Ugo Foscolo e di via Ghiaia 

—  Comune di Belfiore (VR): a est della SP39, a nord di via S. Rocchetto, a nord- 
est di via Moneta e della SP39. 

От 5.5.2017 г. до 
13.5.2017 г. 

—  Comune di San Martino Buon Albergo (VR): a sud-est della Autostrada A4, 
a nord-est di via Maglio, a est di via Ortini, a sud-est di via Ca' dell'Aglio e di 
via Ferraresa, a nord-est di via Coetta, a est di via Pantina, a nord di via 
Giarette, di via Mambrotta 

—  Comune di Zevio (VR): est di via San Procolo, via Dottori, a nord di via 
I Maggio, a nord-ovest di via Giacomo Matteotti, di via Tiro a segno, a est di 
via Trento, a nord-est di via Trieste, a nord di via Vincenzo Lucchi, a est di via 
dall'Oca Bianca, via Ruzzotto, di via degli Alpini, via Torrazzo, via Dosso e via 
Griffe 

—  Comune di Palù (VR): a nord-est di via Rizza, a est di Località Stagnà Nuovo/ 
Vecchio, a nord-est di via Piave 

—  Comune di Ronco all'Adige (VR): a nord della SP21, a est di via Giare (fino alla 
località Tomba di Sotto)  

13.5.2017 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

—  Comune di Albaredo d'Adige (VR): a nord di via Rivalta, a ovest della SP18, 
a est di via Tiede, via Casotton, ovest di via Santa Lucia, a nord di via Cadel­
sette, a ovest di via Palazzetto 

—  Comune di Arcole (VR) 
—  Comune di Colognola ai Colli (VR) 
—  Comune di Caldiero (VR) 
—  Comune Massa Lombarda (RA): a nord della SP 253 
—  Comune di Imola (BO): a nord della SP 253, a ovest di via Rondanina, a sud di 

via Nuova, a ovest di via Gambellara, a sud di via Colombarone Canale; a sud 
di via Benelli; a nord della SS 9; a est di della Solidarietà, a nord di via L. Piran­
dello, di via Graziadei, a nord-est della SS 9, di via Bergullo, via Lola 

—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a est di via Pigno, a sud della SP 21 
—  Comune di Castel Bolognese (RA): a nord della SS 9 
—  Comune di Solarolo (RA) 
—  Comune di Faenza (RA): a nord dell'autostrada A 14, a ovest di via Celletta 
—  Comune di Cotignola (RA): a sud di via Madonna di Genova, a ovest di via X 

Aprile, a sud di via Traversa 10 Aprile, via Torrazza 
—  Comune di Lugo (RA): a sud della SP 17, a ovest di via Fiumazzo, a sud della 

SP 17, a est di via Bastia Vecchia, a sud della SP 35 
—  Comune di Sant'Agata sul Santerno (RA) 
—  Comune di Conselice (RA): a sud della SP 91, via Guglielma, della SP 35 
—  Comune di Medicina (BO): a sud di via Bassa, a est di via Portonovo, a sud 

i via del Signore, a est di via Nuova, a sud-est di via S. Vitale Est, a est e 
a nord-ovest della SP 51- via Sillaro 

—  Comune di Castel Guelfo di Bologna (BO): a est di via Medesano 
—  Comune di Dozza (BO): a est di via Canale. 

—  Comune di Mordano (BO) 
—  Comune Massa Lombarda (RA): a sud della SP 253, 
—  Comune di Imola (BO): a sud della SP 253, a est di via Rondanina, a nord di 

via Nuova, a est di via Gambellara, a nord di via Colombarone Canale 
—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a ovest di via Pigno, a nord della SP 21. 

От 11.5.2017 г. до 
19.5.2017 г.  

Държава членка: Унгария 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

A következőket magában foglaló terület: 
Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi, Kecskeméti, Tiszakécskei és Kiskunmajsai 
járásának, valamint Csongrád megye Csongrádi és Kisteleki járásának a védőkörzet 
vonatkozásában meghatározott részén kívüli, az N46.681677, E19.850443 és az 
N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az N46.7453688, 
E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, E19.882776 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső területe 

24.5.2017 г. 
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Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi és Kecskeméti járásának az N46.681677, 
E19.850443 és az N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az 
N46.7453688, E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, 
E19.882776 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe 

От 16.5.2017 г. до 
24.5.2017 г. 

Borsod-Abaúj-Zemplén megye Encsi járásának az N21.061641, E48.59143 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső területe 

19.5.2017 г.“  

г)  вписванията за Словакия и Швеция се заменят със следното: 

„Държава членка: Словакия 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

Okres Košice — okolie 
Mesto: 
—  Moldava nad Bodvou 
Obce: 
—  Drienovec 
—  Péder 
—  Janík 
—  Debraď 
—  Paňovce 
—  Hodkovce 
—  Rešica 
—  Buzica 
—  Nižný Lánec 
—  Perín — Chým 
—  Komárovce 
—  Veľká Ida 

19.5.2017 г. 

Okres Košice — mesto 
Mesto: 
—  Košice — Šaca 

19.5.2017 г. 

Okres Košice — okolie 
Obce: 
—  Čečejovce 
—  Cestice 
—  Mokrance 

От 11.5.2017 г. до 
19.5.2017 г.  
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Държава членка: Швеция 

Зона, която включва: 

Дата, до която се прилагат 
мерките, в съответствие с 

член 31 от Директива 
2005/94/ЕО 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som sträcker sig bortom det 
område som beskrivs i skyddszonen och inom en cirkel med en radie på 10 kilo­
meter, centrerad på WGS84 dec. koordinaterna N58.7961 och E16.7331 

30.5.2017 г. 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som ligger inom en cirkel 
med en radie på tre kilometer, centrerad på WGS84 dec. Koordinaterna N58.7961 
och E16.7331 

От 22.5.2017 г. до 
30.5.2017 г.“   
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	РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/777 НА КОМИСИЯТА от 4 май 2017 година за започване на преглед на Регламент за изпълнение (ЕС) № 501/2013 на Съвета (за разширяване на обхвата на окончателното антидъмпингово мито върху вноса на велосипеди с произход от Китайската народна република, за да включва вноса на велосипеди, изпращани от Индонезия, Малайзия, Шри Ланка и Тунис, независимо дали са декларирани с произход от Индонезия, Малайзия, Шри Ланка и Тунис) с оглед проучване на възможността за освобождаване на един тунизийски производител износител от действието на посочените мерки, за отмяна на антидъмпинговото мито по отношение на вноса от посочения производител износител и за въвеждане на регистрационен режим към вноса от посочения производител износител 
	РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/778 НА КОМИСИЯТА от 4 май 2017 година за изменение за 267-и път на Регламент (ЕО) № 881/2002 на Съвета за налагане на някои специфични ограничителни мерки, насочени срещу определени лица и образувания, свързани с организациите ИДИЛ (Даиш) и Ал Кайда 
	РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/779 НА КОМИСИЯТА от 4 май 2017 година за установяване на стандартни стойности при внос с цел определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 
	РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2017/780 НА КОМИСИЯТА от 3 май 2017 година за изменение на приложението към Решение за изпълнение (ЕС) 2017/247 относно защитните мерки във връзка с огнищата на високопатогенна инфлуенца по птиците в някои държави членки (нотифицирано под номер С(2017) 2938) (текст от значение за ЕИП) 

